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LETO 1982
je  navadno leto. Im a 365 dni ali 52 tednov in 1 dan. 
Začne in konča se v petek. Cerkveno leto začenjam o s 
prvo adventno nedeljo 29. novem bra 1981. Civilno leto 
pa na Novo leto 1. jan u a rja  1982.

LETNI CASI
Začetek pomladi: 20. m arca ob 23. uri 56. m inul. 

Sonce stopi v znam enje ovna  (pom ladansko enako­
nočje).

Začetek poletja: 21. ju n ija  ob 18. uri 23 m inut. 
Sonce stopi na povratn iku v znam enje raka.

Začetek jeseni: 23. sep tem bra ob 9. u ri 46 m inut. 
Sonce stopi v znam enje tehtnice  (jesensko enako­
nočje).

Začetek zime: 22. decem bra ob 5. u ri 38 m inut. 
Sonce stopi na povratniku v znam enje kozoroga.

MRKI V LETU 1982
1. Popolni lunin mrk bo 9. januarja. Začetek ob 

8,15. Začetek popolnega m rka ob 20,17. Konec ob 23,37. 
Pri nas bo ta lunin m rk viden. Opazovali ga bodo v 
k ra jih  Grenland, Evropi, Afriki, Ind ijskem  oceanu, 
vzhodnih delih Severne in Južne Amerike.

2. Delni sončni mrk bo 25. januarja. Začetek ob 
3,50 in konec m rka ob 7,34. Pri nas ne bo viden. Opa­
zovali ga bodo na južnem  Atlantiku, Ind ijskem  in Ti­
hem  oceanu in ,Novi Zelandiji.

3. Delni sončni mrk bo 21. junija. Začetek ob 11,28 
in konec ob 14.40. Pri nas ne bo viden. Viden bo iz 
južnega A tlantika in juga  Afrike.

4. Popolni lunin mrk bo 6. julija. Mrk pri nas ne 
bo viden. Mrk bo viden v Novi Zelandiji, A ntarktiki, 
na Pacifiku, Severni Ameriki, A tlantiku in zahodni 
Afriki.
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5. Delni sončni mrk bo 20. julija. M rk pri nas ne
bo viden.

7. Popolni lunin mrk bo 30. decembra. Pri nas ne
bo viden.

PREMAKLJIVI PRAZNIKI

Po sklepu cerkvenega zbora v Niceji leta 325 se ve­
lika noč vsako leto obhaja  prvo nedeljo po prvi pom la­
danski polni luni. To je lahko v času od 22. m arca do 
25. aprila. Mnogi drugi prazniki se ravnajo  po veliki 
noči in so zato prem akljivi.

V letu 1982 bodo prem akljivi prazniki:
Pepelnica 24. feb ruarja
Velika noč 11. aprila
Križev teden 17. 18. in 19. m aja
Gospodov vnebohod 20. m aja
Binkošti 30. m aja
Sveta Trojica 6. jun ija
Sv. R ešnje Telo 10. jun ija
Jezusovo Srce 18. junija
M arijino Srce 19. jun ija
Angelska nedelja 5. septem bra
Rožnovenska nedelja 3. oktobra
M isijonska nedelja 24. oktobra
Zegnanska nedelja 31. oktobra
Zahvalna nedelja 7. novem bra
Praznik K ristusa V ladarja 21. novem bra
1. adventna nedelja 28. novem bra

DRŽAVNI PRAZNIKI
Dan vstaje 25. aprila
Praznik dela 1. m aja
Proglasitev republike 2. jun ija
Dan zmage 4. novem bra
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J A N U A R
1 P
2 S
3 N
4 P
5 T
6 S
7 C
8 p
9 s

10 N
11 P
12 T
13 S

Novo leto - Božja Mati Marija
Bazilij Veliki; Gregor Nacij. 
Sv. Trije kralji
Angela Folinjska 
Milena; Simeon, pušč. 
Genovefa, dev.

Rajm und, red.; Lucijan, muč. 
Severin, opat; E rhard , škof 
H adrijan , opat; Aleksija 
Jezusov krst - Viljem, opat 
Pavlin Oglejski 

Alfred, opat; Tatjana, muč. 
Hilarij, škof; Veronika

€
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14
15
16

17
18
19
20
21

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

C Feliks (Srečko); Odon, red.
P Pavel, pušč.; Maver, opat
S Marcel, papež; Ticijan, škof
N 2. nav. - Anton, puščavnik €
P M arjeta Ogrska
T Makarij, opat; Germanik, muč.
S Fabijan in Sebastijan, muč.
Č Neža (Agnes), muč.
P Vincenc (Vinko), muč.
S Em erencijana, muč.; Ildefonz, šk.
N 3. nav. - Frančišek Šaleški, škof
P Spreobrnitev ap. Pavla
T Timotej in Tit, škofa; Robert
S Angela Merici, dev.
Č Tomaž Akvinski, c. uč.
P Valerij, škof; Akvilin
S Martina, dev.; Hijacinta
N 4. nav. - Janez Boško
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1 P Brigita, devica J
2 T S v e č n i c a  - Jezusovo darovanje
3 S Blaž, škof in muč.; Oskar
4 C Andrej Corsini, škof
5 P Agata, dev. in muč. - Prvi petek
6 S Pavel Miki in tov., mučenci

7 N 5. nav. - Rihard, kralj
8 P Hieronim  Emil. 0
9 T Apolonija, dev. in muč.; Rinaldo

IO S Sholastika, dev.
11 C Lurška Mati božja
12 P Evlalija, muč.; Benedikt, opat
13 S K atarina de Ricci, redovnica
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

N 6. nav. - Valentin (Zdravko)

P Georgija, dev. €

T Julijana, muč.; Onezim, škof

S Sedem ustanoviteljev servitov

C Simeon Jeruzalemski, škof

P Konrad iz Piacenze, spok.

S Leon Veliki, papež; Silvan, muč.

N 7. nav. - Peter Damiani, c. uč.

P Sedež apostola Petra

T Polikarp, škof in muč. - Pust ©

S P e p e l n i c a -  Lucij

C Feliks (Srečko); Valburga, dev.

P Marjeta, red.; Porfirij, škof

S Gabrijel, Zal. Matere božje

N 1. postna - Roman, opat
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1 P Albin, škof
2 T Neža Praška, dev.
3 S Kunigunga, cesarica
4 C Kazimir
5 P Teofil; Olivija, muč.
6 S Fridolin (Miroslav) - K v a  t r e

7 N 2. postna - Perpetua in Felicita
8 P Janez od Boga
9 T Frančiška Rimska

10 S Makarij, škof; 40 mučencev
11 C Sofronij, škof
12 p Gregor Veliki; Doroteja, muč.

13 s Kristina, muč.; Teodora
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14

15
16
17
18
19
20

21

22

23
24
25
26
27
28
29
30
31

N 3. postna - Fiorentina, opatinja

P Klemen Dvoržak, spozn.
T Hilarij in Tacijan, muč.
S Patricij, škof; Jedrt  (Jerica) €
Č Ciril Jeruzalemski, c. uč.
P J o ž e f ,  Jezusov rednik
S Klavdija in tov., muč.
N 4. postna - Nikolaj iz Fliie
P K atarina Genovska
T Viktorijan in tov., muč.
S Dionizij, muč.; Katarina Švedska
Č Gospodovo oznanjenje ®
P Evgenija, muč.; Emanuel, muč.
S Rupert, škof; Lidija, muč,
N 5. postna - Sikst, papež
P Bertold, red.; Helmut
T Kvirin, škof; Amadej
S Modest, škof; Gvido, opat
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1 C Hugo, škof; Venancij, muč. t>

2 P Frančišek Paol.; Teodozija, muč.

3 S Rihard, škof; Irena
4 N Cvetna - Oljčnica

5 P Vincenc Ferreri
6 T Irenej Sirmijski, škof

7 S Janez de la Salle, spozn.

8 C Veliki če trtek  - Albert, škof vž)

9 P Veliki petek - M arija Kleopova
10 S Velika sobota - Apolonij, muč.
11 N Velika noč - Gospodovo vstajenje
12 P Velikonočni ponedeljek

13 T Hermenegild; Martina
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14
15
16
17
18
19

20
21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

S Valerijan in tov., muč.
c Anastazija, muč.; Peter Gonz.
p B ernardka Lurška C
s Rudolf, mučenec
N 2. velikon. - Bela
P Ema; Leon X.
T Adalgisa, devica
S Anzelm, škof; Konrad, red.

C Leonid, muč.; Agapit, papež
P Jurij ,  muč.; Vojteh, škof ®

S Fidel Sigm., muč.; Honorij, škof

N 3. velikon. - Marko, evang.

P Klet; Marcelin, papež

T Hozana, dev.; Peter C.

S Vital (Živko); Peter Chanel, muč.

C Katarina Sienska, c. uč.

P Jožef Cottolengo; Pij V., papež $
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1 S Jožef delavec - Praznik dela

2 N 4. velikon. - Boris, kralj
3 P Filip in Jakob, apostola
4 T Florijan (Cvetko), muč.

5 S Gotard, škof; Angel, muč.
6 C Marija Srednica milosti; Dominik

7 p Gizela, opatinja; Flavij, muč.

8 s Viktor Milanski, muč.; Željko - )

9 N 5. velikon. - Pahomij, opat
10 P Antonin, škof
11 T Sigismund (Žiga), kralj

12 S Leopold Mandič; Pankracij

13 C Servacij, škof

14



14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24

25
26
27
28
29

30
31

P Matija, apostol
s Zofija (Sonja)
N 6. velikon. - Janez Nepomuk €
P Bruno, škof; Valter
T Klavdija, muč.; Erik
S Peter Celestin, papež; Teofil
C V n e b o h o d  Gospodov
P Krispin, red.; Valens, škof
S Renata, spok.; M arjeta (Rita)
N 7. velikon. - Janez de Rossi •
P M arija  Pomočnica
T Beda Častitljivi

S Filip Neri
C Avguštin Canterb.

P Emilij, mučenec
S Maksim, škof; Teodozija, dev. $

N Binkošti - Prihod Sv. Duha

P Obiskanje Device Marije
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1 T Justin, muč.; Konrad

2 S Marcelin in Peter; Erazem
3 C Karel Lwanga in tov., muč.
4 P Frančišek Caracciolo; Kvirin, šk.

5 S Bonifacij, muč.; Valerija
6 N Sveta Trojica - Norbert, škof ®

7 P Robert, opat; Viljem
8 T Medard, škof
9 S Primož in Felicijan; Efrem

IO C Sv. Rešnje telo in Kri

11 P Barnaba, ap.; Feliks, muč.
12 S Adelajda (Adela), dev.

13 N 11. nav. - Anton Padovanski
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14
15
16
17
18
19

20
21

22
23

24

25

26

27
28

29

30

P Valerij; Bazilij Veliki e
T Vid in Modest, muč.
S Gvido Kortonski; Beno, muč.
C Gregor Barbarigo, škof
P Jezusovo Srce
S Gervazij in Protazij, muč.
N 12. nav. - Silverij, papež
P Alojzij Gonzaga
T Pavlin; Ahac, muč.
S Agripina, muč.; Jožef Cafasso

C Rojstvo Janeza Krstnika

P Viljem (Vilko), opat

s Janez in Pavel; Pelagij, muč.

N 13. nav. - Ciril Aleksandrijski, šk.

P Irenej, škof ì

T Peter in Pavel, apostola

S Prvi rim ski mučenci
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1 C Estera, svetopisemska žena

2 P Oton, škof; Vital (Živko), muč.

3 S Tomaž, apostol; Heliodor, škof

4 N 14. nav. - Uldarik (Urh), škof

5 P Ciril in Metod, slov. ap.
6 T Marija Goretti, muč.
7 S Vilibald, škof; Izaija, prerok
8 C Evgen, papež; Prokop, muč.
9 p Veronika Giuliani

10 s Amalija (Ljuba), red.; Viktorija

11 N 15. nav. - Benedikt, opat
12 P Mohor in Fortunat, muč.
13 T Henrik, kralj

18



14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27
28
29

30
31

S Kamil de Lellis, duh. €
c Bonaventura, škof; Vladimir
p Karmelska Mati božja
s Aleš (Aleksej), spok.; Marcelina
N 16. nav. - Friderik (Miroslav), šk.
P Aurea (Zlatka), dev.
T Marjeta, dev. in muč. ©
S Danijel (Danilo), prerok
C Marija Magdalena (Magda)
p Brigita Švedska; Apolinarij, škof
s Kristina, dev. in muč.; Boris
N 17. nav. - Jakob starejši, ap.

P Joahim  in Ana (Marijini starši)

T Gorazd; Klemen Ohridski ®

S Viktor (Zmago); Nazarij

C M arta iz Betanije

P Peter Krizolog, c. uč.

S Ignacij Lojolski
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1 N 18. nav. - Alfonz Liguori, c. uč.

2 P Evzebij - Porcijunkula

3 T Lidija; Nikodem
4 S Janez Vianney, arški župnik ©
5 C M arija Snežna; Ožbalt, kralj

6 p Jezusova spremen itev

7 s Kajetan, duh.; Sikst, papež
8 N 19. nav. - Dominik, red. ustanov.

9 P Roman, mučenec
10 T Lovrenc, mučenec
11 S Klara (Jasna), dev.

12 C Hilarija, dev.; Inocenc, papež €

13 P Poncijan in Hipolit, muč.
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14
15
16
17
18
19
20
21
22

23
24

25
26
27
28
29

30
31

S Maksimilijan Kolbe, muč.
N Marijino vnebovzetje - Rožnica
P Rok, spokornik
T Hijacint; Liberat
S Agapit, muč.; Hčlena, cesarica
C Janez Eudes, red. ustan.
P Bernard, opat; Samuel, p rerok  @
S Pij X., papež
N 21. nav. - Devica Marija Kraljica

P Roza iz Lime
T Jernej, apostol
S Ludvik, kralj; Jožef Kalasanc

C Rufin, škof; Zefirin 1*

P Monika, m ati sv. Avguština

S Avguštin, škof, c. uč.
N 22. nav. - Mučeništvo Jan. Krst.

P Feliks (Srečko)

T Rajmund, (Rajko)
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1 S Egiclij (Tilh), opat

2 C Maksima, muc.; Kastor, škof

3 P Gregor Veliki, papež '0

4 S Rozalija (Zalka), dev.; Ida

5 N 23. nav. - Lovrenc Giustiniani, šk.

6 P Petronij, škof
7 T Regina; Marko Križevčan

8 S Rojstvo Device Marije

9 C Peter Ki aver, red.
10 P Nikolaj Tolentinski; O tokar €
11 S Prot in Hijacint, muč.

12 N 24. nav. - Tacijan, muč.
13 P Janez. Zlatousti
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14 T Povišanje sv. Križa

15 S Žalostna Mati božja (Dolores)

16 C Kornelij, papež; Ljudmila
17 p Robert Bellarmino, škof ®
18 s Jožef Kupertinski; Irena
19 N 25. nav. - Januarij, škof

20 P Suzana, mučenka
21 T Matej, apostol in evang.
22 S Tomaž iz Villanove; Mavricij

23 C Lin, papež; Tekla

24 P Pacifik, red.; Gerard, škol

25 S Avrelija (Zlatka), dev. &

26 N 26. nav. - Kozma in Damijan, muč.

27 P Vincenc Pavelski

28 T Venčeslav, mučenec

29 S Mihael, Gabrijel in Rafael, nadang.

30 C Hieronim, c. uč.
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1 P Terezija Deteta Jezusa
2 S Angeli varuhi; Teofil
3 N 27. nav. - Kandid (Žarko), m. ©

4 P Frančišek Asiški
5 T Placid in Marcelin, muč.
6 S Bruno, opat; Renato, škof
7 C Rožnovenska Mati božja
8 P Demetrij, muč.; Pelagija
9 S Dioniz in tov., muč.

10 N 28. nav. - Frančišek Borgia €

11 P Emilijan (Milan), škof
12 T Maksimilijan, škof
13 S Edvard, kralj; Koloman, muč.
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14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24

25
26
27
28
29
30

Č Kalist, papež; Gavdencij, škof
P Terezija Velika, c. uč.
S Hedvika (Jadviga); M arjeta Al.
N 29. nav. - Ignacij Antioh, šk. ®
P Luka, evangelist
T Pavel od Križa
S Irena (Miroslava); Vendelin
Č Uršula, dev. in muč.; Hilarion
P M arija Saloma; Donat, škof
S Janez Kapistran; Severin, škof
N 30. nav. - Feliks (Srečko)

P Krispin 1*
T Lucijan; Evarist, papež
S Frumencij, škof; Sabina
Č Simon in Juda  Tadej, apostola
P Narcis, škof; Ermelinda, dev.
S Alfonz Rodriguez, red.

25



1 P Vsi sveti

2 T Spomin vernih duš

3 S Just, tržaški zavetnik
4 C Karel Boromejski, škof

5 P Zaharija  in Elizabeta
6 S Lenart, opat; Severin, škof
7 N 32. nav. - Zahvalna

8 P Bogomir (Mirko)
9 T Teodor (Božidar)

10 S Leon Veliki, papež

11 C Martin iz Toursa, škof
12 p Jozafat, mučenec
13 s Stanislav Kostka, spozn.

26



14
15
16
17
18
19

20

21
22

23

24

25

26

27

28
29

30

N 33. nav. - Nikolaj Tavelic

P Leopold, spozn.
T Otmar, opat; Jedert

S Elizabeta Ogrska, red.

C Posv. bazilik Petra in Pavla

P Faust, muč.; Narsej

S Edm und, kralj; Feliks Valois

N Kristus Kralj Vesoljstva
P Cecilija, dev., muč.

T Klemen L, papež

S Krizogon; Flora, muč.

C K atarina Aleksandrijska, muč

p Leonard Portomavriški

s Virgil, škof; Valerijan

N 1. adv. - Gregor, papež

P Saturnin, škof

T Andrej, ap.; Justina, muč.
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C  b  M B  E R

1 S Natalija  (Božena); Eligij, škof
2 C Bibijana, muč.; Blanka, spok.

3 P Frančišek Ksaverij, duh.
4 S Barbara, muč.; Janez Dam.
5 N 2. adv. - Saba, opat

6 P Miklavž, škof
7 T Ambrož, cerkv. uč.
8 S Brezmadežno spočetje D. M.
9 C Valerija, muč.; Abel, očak

10 P Loretska Mati božja
11 S Damaz, papež; Danijel, pušč.
12 N 3. adv. - Ivana Šantalska, dev.

13 P Lucija, muč.; Otilija

(S)
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14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24
25
26
27
28
29

30
31

T Spiridijon (Dušan)
S Kristina (Krista), dev.
Č Albina, dev., muč.
P Lazar iz Betanije
S Gracijan, škof - Kvatre
N 4. adv. - Urban, papež
P Evgenij in Makarij
T Peter Kanizij, c. uč.
S Demetrij (Mitja), muč.
Č Janez Kancij, c. uč.
P Sveti večer - Adam in Eva
S Božič - Gospodovo rojstvo
N Sveti Štefan - Sveta Družina

P Janez, ap. in evangelist
T Nedolžni otroci
S Tomaž Becket; David, kralj

Č Liberij, škof; Evgen, škof
P Silvester, papež; Melanija



»Sveta dolžnost je, da si ohranimo svojo 
narodnost in svoj jezik. Nobena pozemska 
oblast nima pravice poseči po tem našem  
zakladu, če ga sami ne zametamo...«

(Trinko)
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Pre Anton o rojstvu 
Trinkovega koledarja

Župnik Anton Cuffolo iz Laz mi je poši­
ljal v Belgijo novice iz beneških vasi za »Slo­
venski glas«, ki sem ga ob novem letu 1952 
začel izdajati za beneške delavce po Belgiji. 
V pism u, ki mi ga je poslal konec ju n ija  
1952, je  pripisal: »Se kuha tudi poseben Ko­
ledar 1953 po M ohorjevem  vzorcu za 'ž g a ­
n ja r je ” . Tako se m ora nekaj delati, ko ne 
pustijo  pri m iru  spati.«

V pism u 14. ju lija  1952 je  o tem načrtu  
povedal nekaj več: »Skrbi me Vam pisali 
zaradi Vašega "em igrantskega” prispevka za 
koledarijo . K ar prosim  Vas za to, kar ste 
ponudili, ker drugače bo preveč enoličen, 
če bo no tri sam a Jakoparija . (Op.: Cuffolov 
psevdonim .) Vi že veste, kako sestaviti p ri­
spevek, da bo in teresan ten  posebno za em i­
grante. Tu se bodo prijeli za lasé, ko jih  bo 
iznenadil, in se bodo pohujšali nad d rznost­
jo. Lovili ga bodo in z njim  kurili. Tam gor 
(op.: v Belgiji) pa ga bodo zelo veseli. Me­
cenu sem obljubil "blago” za konec tega me­
seca ali prve dni prihodnjega. Vaš prispevek 
naj ima tale " tem a”: Jakopovi berači v Bel­
giji in naj bo tak, da bo zanim al družine in
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nje same. Tudi slike kake skupine "pevskega 
društva" itd . pričakujem ! Jakop bo poskrbel 
tudi nekoliko bolj obširnega "katekizm a", 
p rik ro jenega tako, da berači (op.: Benečani) 
bodo poznali bivše "jazbine” svojih tih  s ta ­
rih. Seveda za jezikoslovce bo koledar služil 
kot smešnica! Nič ne de! Jakop dela za anal­
fabete, kakor je  on. Se gre za prvi poskus in 
za pustiti za nam i dokum ent onih... ki jih  
ni! (Op.: V Benečiji so našim  ljudem  razla­
gali, da po njihovih vaseh ni Slovencev.) 
P. S. Vaš prispevek lahko obsega okoli 4 
s tran i navadnega m ohorjevega form ata, 
Vključivši slike.«

O svetem  M artinu 11. novem bra 1952 mi 
je  v pism u om enil: »"Kol” ni še kuhan, a se 
kuha. Pravijo, da bo vreden 90-letnika (op.: 
prof. Trinka). Dobili ga boste za vso voljo 
naravnost iz lonca, saj tak  m inestron  je  ka­
kor navlašč za jam ske k rte  (op.: naše ru d a r­
je). M arsikaterem u tukajšn jem u  želodcu bo 
napravil hude krče, da se bo zvijal in cabal 
naokoli, da človek se že sedaj boji. Tudi MA 
(op.: M atajur) rom a, a če ne p rirom a (op.: 
v Belgijo), je znam enje, da pada v rokč raz­
bojnikov, ki bi ga radi vdušili. Naša kurja  
ob last je  izdala seznam  vseh oboje jezičnih 
časopisov, ki so prepovedani vernim  k ris tja ­
nom; sosedje so zelò hudi, ker m ed njim i
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ni tudi im ena našega največjega hriba.« To­
k ra t se je  podpisal »Vdani Vaš Giacomo 
Strizzi«.

Decem bra 1952 piše: »Prekrivajo mi s tre ­
ho, poškodovano od lanskega snega: vsak­
dan ji dež nagaja, da m oram  ponoči bežati 
od sobe do sobe, b ran iti z dežniki postelje, 
om are itd . V tem  bo ju  nisem  še imel časa, 
da bi mogel rom ati v Sveto soško m esto 
(op.: v Gorico), pogledati, ali je že skuhano 
koledo. Pred nedavnim  so mi kuhari rekli, 
da se kuha.«

2. ja n u a rja  1953 se je  oglasil iz Ferrare: 
»»Sede na dom ačem  stolu, im am  priliko  
Vam pisati... iz F errare  pri Padu... V Gorici 
so mi bili obljubili, da mi bodo sem pripe­
ljali z avtom  na Štefanovo koledarje. Do da­
nes pa sem  jih  zam an čakal. Ne vem, kaj 
pom eni to: mogoče jih  zadržuje slabo vre­
me, saj pri nas že od 28. decem bra neprene­
hom a dežuje. Ko sem bil tam , sem na lastne 
oči videl, kako so ga tiskali v Budinovi ti­
skarni. P ričakujem  jih  dan za dnevom.«

Sredi jan u a rja  pa sporoča: »V tednu bo 
gotov tud i koledar. To bo... presenečenje... 
in godrnjanje.« Ko sem mu v odgovor spo­
ročil, da sem izvod Trinkovega ko ledarja  že 
dobil naravnost iz Gorice, je na pisalni stro j 
napisal pism o iz »Jakopije, 28. jan u a rja
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1953«, v katerem  pravi m ed drugim : »Vi ste 
prvi videli elegantnega "prvoro jenčka”, ki, 
verjam em , da vam  je  zelo všeč, ker je  res 
lep. P repričan  sem, da bo všeč vsem našim  
em igrantom  in da se bodo prav rad i pogo­
varja li z njim . Po iznajdbi atom ske bom be 
je  to gotovo najvažnejši dogodek povojnih 
časov. Presenečenje v nebesih in na zemlji! 
M ati, ki je  porodila  takega ”jin a k a ” v takih 
razm erah, bo gotovo porodila  po enega na 
leto. Izjem om a so ga Vam poslali lepo po­
vitega, da ga bodo lehko nosili v žepu tudi 
po k rtinah  brez nevarnosti, da bi se zmeč­
kal. Ako jih  rab ite  še, pa prosite  babico, da 
naj Vam jih  pošlje. Vsak pism eni tam kajšn ji 
berač (op.: Benečan) bi ga m oral poljubiti.«

N ato popisuje, kako so obhajali shod sv. 
Ivana Z latoustega pri p ro fesorju  T rinku  v 
Trčm unu. »Domači župnik nas je  vseh 12 
beračev (op.: beneških duhovnikov) stlačil v 
kuhinjo , zato da bi se ne prehladil 90-letni 
celebrant, ker im a vse druge zakristije  za­
klenjene. Bilo je  kakor v begunskih vagonih, 
tem bolj, ker sta  prišla  tudi dva glavna bo­
tra  novorojenčka. Tudi štedilnik je služil za 
mizo. Vse zasedeno, tudi police. Sončni dan, 
prav veselo dom ače razpoloženje, da bo tra  
ga bosta pom nila. Kosilo prve vrste  in četudi 
žlice in vilice so bile ena drugi na poti, se

34



ni zgodil n iti eden slučaj, da bi zgrešile po t 
v sosedova usta . Vse beraške živila so prišle 
na vrsto, od am ce (pršuta) do gubance, ki 
je  bila velika kakor belgijanske k rtine  (op.: 
belgijski rudn išk i um etni griči) in vse je  
bilo lepo oblito  z belim  cividinom . Po gu- 
banci sta  b o tra  postavila  na mizo novoro­
jenčka in povzročila veliko veselje in  začu­
denje s ta rčka  in  beračev nad lepoto in k re ­
postjo  noviča. S tarček  je  ostal brez besede 
in, po s ta ri navadi, pogledal v Jakopa (op.: 
Cuffola) in rekel: "T ist’ lum p tam !” . Povrh 
tega vsak berač je  zase mislil, da starček  rad  
pofajfa kak "to skan” . Začeli so sk ladati na 
mizo pakelce ”toskanov”. Prišlo jih  je na 
dan 300. To je  bilo sm eha, ko je m oral p r i­
nesti p recejšn jo  "pletenico”, da jih  je  po­
slal k "P jernovim ” (op.: na svoj dom).«

Potem  »je prišla  v poštev vsa beraška 
ku ltu ra: govori, pesmi, napitnice, dovtipi, 
zbadanje, sm ešnice itd. B otra sta  odnesla 
navdušene vtise o pravi duši beračije  (op.: 
Benečije), ki ne kaže, da je  po trebna svetega 
olja. Toliko beračev ni še bilo skupaj, brez 
nobenega kap ita lista . S tarček (op.: Trinko) 
se je  toplo zahvalil v lepem govoru za toliko 
presenečenj in sklenil: »Vi ste  šele začeli 
tam , k jer sem jaz pustil.«

»Seveda tak naval beračev okoli starčka,
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ki noče um reti, je  opozoril tiste, katere  je 
bil svojčas ”k u s” bu tn il na gnoj, ki so oha- 
ja li okoli hiše (neopaženo), kakor sršeni oko­
li kipa sv. Aleša v koledarski pravlici. Po­
sebno b o tra  s ta  jih  zanim ala, ko so se opo­
gum ili, da so jih  povprašali ali s ta  tu rka  
(op.: Jugoslovana) ali k ris tjan a  (op.: ita lijan ­
ska državljana)... s tric  Jakop Beraški.«

Zdravko Reven

Domači glas u Belgji
V tis tih  letih  okoli 1950 so p rihajali iz­

pod M ata ju rja  skupaj z drugim i ljudm i I ta ­
lije »s trebuhom  za kruhom « delat v belgij­
ske rudnike. P rihaja li so zlasti na štiri pod­
ročja: okoli m esta Liège, okoli k ra ja  Tami- 
nes pri Charleroi, v Borinažo pri Monsu, 
bolj m alo pa v rudn ike  Lim burga. Nekaj Be­
nečanov je  bilo tam  še izpred vojne in ti so 
poklicali po vojni fante in može iz N adiških 
dolin. Rezijana si redkokdaj srečal po ru d ­
niških  kan tinah , nekaj jih  je  bilo tudi iz va­
si nad Čanebolo in N jem am , to je  Terskih 
Slovencev.
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Ko sem  obiskoval Slovence po  teh  k ra jih  
kot izseljenski duhovnik, sem  srečaval tud i 
nje. Veseli so bili, da so srečali v tu jin i »do­
mačega« gospoda. P rihajali so v tiste  k ra je  
tud i ita lijansk i em igrantski duhovniki, ki jih  
je  bilo več in so imeli na voljo tud i več sred ­
stev za p rim erno  dušno pastirstvo  svojih ro ­
jakov. Benečani niso kdovekaj hodili na ita ­
lijanske božje službe. Ita lijan sk i duhovnik 
je  ostal zarije ita lijansk i, jaz pa sem bil za­
n je »domači gospod«. K er je  bilo m oje de­
lovno področje bolj zahodna Belgija, sem  
bil z n jim i v stiku  le bolj okoli Tam inesa in 
Monsa. S tistim i okoli Ličgea in po Limbur- 
gu se je  srečaval moj sosed Vinko Žakelj.

Ko sem  p riha ja l m ednje, so me vedno 
spraševali, kaj je  novega pri n jih  dom a. P ri­
povedoval sem jim , k a r  sem zvedel od d ru ­
gih in tako  sem se vživljal v življenje teh 
p ridnih , delavnih in poštenih ljudi iz Bene­
čije. Opazili so, da sem za druge Slovence 
od časa do časa izdajal razm nožen listič na 
štirih  straneh  »Slovenski glas«. Želeli so, da 
bi pošiljal kaj tud i njim . Radi bi b rali kakš­
no »prauco«, da bi se sm ejali, ko bi ležali 
na posteljah  in pogradih po trudapolnem  
delo 800, 1000 m etrov pod zemljo. Posebno 
so me spodbujali tisti, ki so znali b ra ti slo­
vensko. Tako je  prišlo  do tega, da sem  pred
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tridesetim i leti začel izdajati tudi poseben 
razm nožen »boletin za Beneške Slovenje u  
Belgji«.

Spodbuda strica Jakopa

Misel na dom ače k ra je  se mi je  zdela za 
te ljud i — kakor za druge izseljence — ve­
likega pom ena za ohranitev  njihove vere, 
njihovega pošten ja  in sploh m orale te r ko­
rajže sredi čisto drugega sveta, ko t je  bil 
n jihov dom ači svet. Vrh tega pa je  bila tu­
di velikega pom ena za njihovo zvestobo do­
m ačim , slovenskim  navadam  in slovenski 
zavesti. Kako so bili srečni in veseli, ko smo 
prepevali dom ače pesm i v dom ači družbi! 
K ljub tem u, da jih  je  m alo znalo b ra ti slo­
vensko, so bili željni dom ačega lista. Brali 
so tisti, ki so pač znali, drugi so se pa učili 
sam i. N ekateri so želeli, da bi pisal kar ita ­
lijansko »od njihovih dom ačih krajev , od 
šagre, od tistih, ki so um arli«.

Za pom oč sem  se obrnil na duhovnike 
tistih  vasi, iz katerih  je  bilo veliko faranov 
po Belgiji. Prosil sem za novice in dopove­
doval, kako je  to pom em bno za njihove fa­
rane v Belgiji. Hvaležen sem jim , da so se 
odvzali, kakor so pač mogli in znali. N aj­
lepša je  bila spodbuda gospoda Antona Cuf-

38



fola iz Laz p ri Podbonescu. Poslal sem m u 
m arca 1951 tri izvode poskusnega lista  za 
Benečane. Ob sv. Jožefu mi je  odgovoril: 
»Z veliko hvaležnostjo  sem sprejel Vašo po­
šiljko. Prav lepa zamisel. Vzel sem na znanje 
vse, k a r  ste mi pisali.« Nato mi obljublja , 
da bo do srede m aja  poslal »vse bolj važne 
novice iz lepe Nediške doline in vmes tudi 
kako lepo beneško ljudsko pesm ico iz m oje 
zbirke. Z ain teresira ti m oram o naše izseljen­
ce za dom ače k ra je  in zato tudi p isati čim ­
bolj mogoče v tukajšn jem  narečju  in o do­
m ačih zadevah. Zal, da ne znajo č ita ti slo­
vensko, ker se niso nikoli učili in ker to 
jim  je  bilo zabran jeno  pod fašizm om  in po 
fašizmu. Se bodo privadili. Tudi veselje do 
č itan ja  im ajo prem alo. Vzgojeni so bili v šo­
lah v šovinističnem  duhu in v sovraštvu do 
vsega, kar ni italijansko . Zlasti so n ahu j­
skani proti sosedom  ozirom a Jugoslovanom . 
Zato se m ora ravnati z njim i previdno.«

T akrat mi je  Cuffolo tudi pisal: »V k ra t­
kem bo izdan prav lep m olitvenik za Bene­
ške Slovence, ki naj bi bil oporoka in spo­
min našega 88-letnega prof. T rinkota. Če mi 
bo mogoče, Vam bom  poslal nekoliko izvo­
dov za naše ljudi. Pred fašizm om  smo rabili 
le sam o slovenske m olitvenike.«

S tem  pism om  se je začelo m oje dopiso­
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vanje s Cuffolom. Redno mi je  pošiljal no­
vice iz beneških župnij za »Slovenski glas«, 
ki sem ga pošiljal tudi duhovnikom  v Be­
nečiji, v Belgiji pa vedno več Benečanom , 
katerih  naslove in im ena sem spoznaval. Ne­
kateri so bili k a r  užaljeni, ko jim  nisem  po­
šiljal in so drugi dobivali. Dajali so mi tudi 
naslove nekaterih  po Švici in Franciji. Ta 
ali oni je  list potem  pošiljal v kuverti do­
mov m ateri ali očetu.

Iz podatkov, ki mi jih  je  poslal Cuffolo, 
sem leta 1952 izdal razm noženino na 14 s tra ­
neh z naslovom  »Boj Beneških Slovencev 
za svoje pravice« z m anjšim  in večjim  zem ­
ljevidom . B rošurica je  bila nam enjena in­
form aciji Slovencem  po svetu, zlasti po­
m em bnejšim , o dom ovini, zgodovini in raz­
m erah Benečanov, da bi jim  pom agali, k je r­
koli in kadarkoli bi bilo možno. B rošurica 
je služila za podlago tiskani knjižici, ki je 
pozneje izšla s pom očjo dr. T urnška v T rstu .

»Slovenski glas« je  po začetnih številkah 
leta 1951 potem  redno izhajal vsak drugi 
mesec na štirih  straneh. Prenehal je  feb- 
ru a jra  1960 (po deseti letih), ko sem se začel 
p rip rav lja ti na odhod iz Belgije. S troške sem 
kril zanj tudi z darovi beneških belgijskih 
rudarjev . V nekaterih  številkah lista  sem te 
»oferte za boletin« tudi om enjal z imeni da­
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rovalcev, ki so tud i na ta  način pokazali 
svojo slovensko in krščansko zavest.

Zdravko Reven

IridBset let mslobe
Beneška Slovenija! Benečija z nizkimi in 

visokim i griči, z m ogočnim  M atajurjem , s 
travnatim  Ivancem , z Veliko Goro in z 
ostrim i Mužci, p ok ra jina  z razoranim i po­
bočji, z b istrim i studenci, ki hite p ro ti jugu, 
s senožetm i in lazi, z njivicam i, b rajdam i in 
m alim i kostanjevim i gozdovi, z leskovimi gr­
mi, z ronci in p lanotam i, s ka terih  lahko 
hk rati gledaš na U nejsko in dol v Laško, čez 
Livško sedlo pa te gleda večni Krn, priča 
krvavih bojev, ki ga niti strele ne m orejo 
uničiti; dežela hribov in dolinic, z znojem  
številnih rodov, zidanim i terasam i v Topo­
lovem, v Čenavrhu in še m arsik je , okrasni 
venec F urlan ije  in zadnji zem eljski in člove­
ški u trip  slovenskega zahoda, predvsem  pa 
rodni dom  dobrih  ljudi, številnih b rdk ih  
puobov in čečic, ki so šli daleč v širn i svet, 
v Milan, v Beldžijo, Švicero, D žerm anijo in 
še čez veliko m orje. Beneška Slovenija, Sla-

41



Vas 
T

opolovo

42



via Friu lana, Benečija — trpka  je  tvoja zgo­
dovina, pa  h k ra ti polna ponosne, neomah- 
ljive zvestobe. Ali ni rekel don M arino Qua- 
lizza, p rofesor videm skega sem enišča, tisto  
lepo dopoldne prve septem brske nedelja le­
ta  1981 tam  na Opčinah pri T rstu  pred  dve­
sto slovenskim i izobraženci, da je  pravi »ču­
dež«, da so Benečani še ohranili svoj m ate r­
ni jezik? Ta resnični »čudež« m oram o vsi 
p riznati in gojiti te r krepiti njegovo bistvo, 
dom ači slovenski jezik, ki je  d a r božji.

Eden izmed zvestih sprem ljevalcev tega 
čudeža je tudi vsakoletni TRINKOV KOLE­
DAR, m ajhen po obsegu, a velik po pom enu. 
Prehodil je  tridese t let dolgo pot. Je, kot 
da bi preživel tridesetle tno  vojno, je  kot 
m ajhna, a neugasljiva bakla, kot m ajhen 
kres, ki bi ga p as tirji prižgali na vrhu Ma­
ta ju rja , a bi ga videli iz vseh dolin, je  kot 
ogenj dom ačega ognjišča, ki razliva svojo 
pristno  naravno toploto na vse, ki so zbrani 
okrog njega, je  kot duh m onsin jo rja  Trin- 
ka, ki bi rad z visokega T rčm una vsakom ur 
bodrilno segel v roko in m u zabičal, naj 
ostane sam em u sebi zvest, je  bil in osta ja  
živa vez med ro jak i, ki s svojo vsebino budi 
zanim anje za narodna  in druga vprašan ja  
Beneške Slovenije ter obenem  dviga spošto­
vanje do naših dom ačih vrednot, h k ra ti pa
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tudi, posebno še zadnja  leta, sledi živemu 
političnem u dogajan ju  v Benečiji.

V s ta rih  časih, ki jih  le še prav redki 
pom nijo, ko je  bila m eja  prav tako na Ma­
ta ju r ju  in na Id riji, so slovenski ko ledarji 
p riha jali iz Celovca, od M ohorjeve družbe, 
p riha jali — četudi bolj redki — so tudi na 
Beneško in kdove, koliko naših beneških lju ­
di se je  iz n jih  učilo slovenskega b ran ja . Tu­
di danes im ajo  narodi in ljudstva svoje ko­
ledarje , Slovenci jih  im ajo več, tako m atič­
ni ko t zam ejski. Tudi naši furlanski b ra tje  
dobijo konec leta svoj S trolic Furlan, poseb­
no poslanstvo za beneške Slovence pa im a 
gotovo Trinkov koledar. Poleg š tir in a js t­
dnevnika Novega M ata ju rja , m esečnika Do­
ma in drugih občasnih glasil in knjižnih  iz­
daj je  T rinkov koledar vsekakor dokaz, da 
slovenski jezik v Benečiji ne um ira, čeprav 
bi ga nekateri že zdavnaj rad i dali na pare, 
je  dokaz, da ljud je  take knjižice po trebu­
jejo, čeprav ni veliko tistih , ki bi znali slo­
vensko b ra ti in p isati, posebno še pisati. Ro­
jen  je  bil iz čistih  nam enov in idealov prvih 
početnikov, m ed katerim i se hvaležno spo­
m injam o Antona Cuffola, prof. B ednarika, 
inž. R ustja , dr. B esednjaka, m sgr. Antona 
R u ta rja  idr.

V sako leto  nam  p rinaša  še neznane ali
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m anj znane podatke in beležke o Trinkovem  
življenju in delu, pa tudi druge članke, iz 
katerih  spoznavam o zaslužne beneške oseb­
nosti iz pretek losti pa tud i iz naših  dni. D ra­
gocenost so seveda tudi zapisi naših  n a j­
m lajših: to so oživljeni Trinkovi »paglavci«, 
ki se v zunajšolskih  skupnostih  vzgajajo v 
zavedne sinove in hčere svoje rodne dom ače 
zem lje in iz nje ter njenega življenjskega 
okolja  srka jo  sokove slovenstva, da bodo 
lahko v Trinkovem  duhu postali dobri ljud ­
je, nadaljevalci svojega narodnega izročila 
in jezika, pa h k ra ti b ra tsko  razpoloženi do 
vseh narodov in sosedov.

Ko vzemam v roke Trinkove koledarje  
iz p re jšn jih  let, me vsakikrat zajam e p r ije t­
no dom ače občutje , kot da sedim  m ed p ri­
ja te lji ob sladkem  vincu in se pogovarjam o 
»o naših rečeh«, o uspehih in težavah. Tedaj 
se mi sam a od sebe naslika v dom išljiji raz­
gibana beneška panoram a v najbolj živih 
pom ladnih ali jesenskih  barvah, z zapored­
jem  dolin in vrhov, s S taro  Goro in drugi­
mi m anjšim i cerkvicam i, v ušesih mi zazvo­
nijo  zvonovi od Svetega Š toblanka, kot od­
mev pa zaslišim  harm oniko beneškega god­
ca; misel me ponese tja  gor v m ata ju rsk i 
farovž, odkoder se vidi vse dol do slavnega 
Ogleja in pred m ojim i »duhovnimi očmi«,
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kot bi zapisal naš France Bevk, beneški Pav­
le Sedm ak, se prikaže nov prizor: velikonoč­
ni Pasijon, ki sem ga na beneško ojčnico le­
ta 1968 gledal v cerkvi Srca Jezusovega v 
S entlenartu ; ali ni tisti K ristus trpel podob­
ne m uke zasm ehovanja kot jih  je m oralo 
okušati beneško ljudstvo? In tudi Benečani 
so imeli in na žalost še im ajo svoje Judeže, 
ali pa take, ki jih  Sveti Duh še ni razsvetlil. 
Pa zakaj kličem v spom in te p rim ere iz m o­
jih  spom inov in fantazije, saj nisem duhov­
nik kot so pre Mario, pre Em ilio, pa gospod 
m ata ju rsk i, gospod Božo-Natalino ta s Tarč- 
m una (ki zna lepo slovensko!), nunac Valen­
tin kalunih v Čedadu, pa pre Rino v Rečan- 
ski dolini in še kateri od Doma, ki se odprto  
in brez sram u in strahu  (!) zavzema za slo­
vensko dušo Beneške Slovenije? Zato pač, 
ker je  že Ivan C ankar govoril o »velikem 
petku slovenskega naroda«, obenem  pa tem u 
narodu tudi napovedoval dan poveličanja. 
Za to p o v e l i č a n j e ,  ki m ora enkra t 
zajeti tudi deželico pod M atajurjem , pa m o­
ram o vsi delati. Prav nič ni važna stranka, 
pa tudi ne svetovni ali verski nazor, važno 
je sam o biti in osta ti zvest svojem u narodu, 
svojem u m aterinem u slovenskem u jeziku. 
Pri tem sta nam lahko vzor Trinkova zna­
čajna in trdna osebnost te r njegova narodno
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zavedna drža, ki je  vzgojila številne bojev­
nike in  pričevalce za pravično s tvar bene­
škega ljudstva.

Če bom o vztra jn i v zvestobi svojim  izvi­
rom , potem  bodo nekoč tudi K am enice in 
Dnevi E m igrantov, pa vsi vaški prazniki in 
pevske prired itve eno sam o veselje nad za­
res doživeto svobodo, nad  porazom  strah u  
in narodne ter človeške nestrpnosti.

Tomaž Pavšič

Skozi tridesetle tno  bogastvo 
Trinkovega koledarja

Ob zares lepem , če še ne častitljivem , ju ­
bileju  našega toliko bolj dragega, kolikor 
skrom nega po obsegu, Trinkovega koledarč­
ka, bo m arsikdo  m im o enostavnega in p re ­
prostega dejstva, da p riha ja  m ed beneške 
Slovence pa tudi Slovence v dom ovini, za­
m ejstvu in po vse m svetu raztresene sploh, 
pom islil na vse tisto , kar so te drobne vsa­
koletne knjižice prinesle v splošno slovensko 
ku ltu rno  zakladnico. T rinkov koledar ni bil 
deležen »posebne« ljubezni; zanikati sicer ni 
mogoče, da bi dnevni tisk in sredstva druž­
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benega obveščanja, če že ne vsako leto, vsaj 
pogosto o n jem  ne p rinašala  drobnih  po ro ­
čil, vendar doslej še ni bilo opaziti širše za­
snovanega ali celo strokovno poglobljenega 
prikaza, ki bi pred  nas razgrnil vse, k a r je  
mogoče o tak i publikaciji napisati, in sicer 
z različnih zornih kotov. Zato hoče biti p ri­
čujoči prispevek vsaj uvod v tako razmiš- 
1 jan je.

Že ob bežnem  listan ju  po dosedanjih  let­
nikih, nam  takoj stopi p red  oči skoraj na­
tančna slika njegove vsakoletne vsebine, ki 
bi se dala s trn iti v ugotovitev, da je  Trinkov 
koledar skušal b iti predvsem  glasnik Bene­
ške Slovenije in — v nekoliko m anjšem  ob­
segu — tudi Rezije. K akšna je bila resnična 
nam era njegovih pobudnikov, je  danes do 
pičice natančno le težko reči, saj so skoraj 
vsi m ed pokojnim i, ozirom a vsaj tisti, ki 
so načrte  in želje tudi stvarno  uresničevali. 
Živi so ostali le še nekateri, ki so m u kot 
dobre ro jenice stali v tistem  daljnem  1952 
ali 1953 ob stran i. Toda če že ne m orem o 
docela gotovo reči, kakšen se je  Trinkov 
koledar rojeval v m islih in načrtih  njegovih 
snovalcev, nam  njegova tridesetle tna uresn i­
čitev dovolj jasno in p lastično to  nakazuje.

Trinkov koledar je razpet med dve real­
nosti: beneškoslovensko in rezijansko ozem-
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]je  na eni stran i in Trinkovo osebnostjo  na 
drugi, ka r pa  je  končno eno in isto, saj je 
pravzaprav Trinkova osebnost zrasla iz te 
zemlje, iz sto letn ih  in tisočletnih sanj in de­
la ljud i na tej zem lji, zadnji slovenski b re­
žini, ki p rehaja  v rom ansko m orje.

Trinko je  bil še živ, ko je  izšel prvi let­
nik koledarčka z njegovim  imenom. Iz ne­
kih razum ljivih in tudi upoštevanja  vrednih 
pom islekov bi se bil lahko dejstvu, da je  
nosila pub likacija  njegovo ime, uprl. Pa se 
ni. Videl in vedel je, da je  kot častitljiv  očak 
pod M atajurjem  tista  kohezivna duhovna si­
la, ki po eni s tran i povezuje vse tam kajšn je  
Slovence, po drugi stran i pa si je  bil s svo­
jim  delom  in dolgoletnim  služenjem  um et­
nostim  in znanostim  ustvaril podobo sloven­
skega kneza duha, pred katero  so m orali 
skloniti glavo in onem eti tudi tisti, ki so mu 
bili iz kakršnegakoli vzroka nasprotni.

In  tako  sm o priče, kako je  v rsta  člankov 
posvečena in pretežno na prvem  m estu prav 
razkrivanju  Trinkove človeške in um etniške 
podobe. Veliko p rosto ra  je  bilo vsa leta po­
svečenega objavam  njegovih tekstov, ki so 
ostali v zapuščini. S temi objavam i in z opi­
som njegovega živ ljenja se vedno bolj zao­
krožuje podoba Trinkove osebnosti, ki je 
že in še vedno bolj posta ja  zares osredn ja
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točka vsega narodnostnega u trip a  tu  v p re­
tek losti in s svojim  blagodejnim  vplivom 
m očno tudi v sedanjosti.

Na drugem  m estu  v ko ledarju  izstopa 
zgodovinsko in zem ljepisno, bolje  bi bilo re­
či dom oznansko gradivo. Tega je  to liko in  v 
raznih  oblikah, da ga je  k a r težko združiti 
pod  skupni imenovalec. N ajprej so seveda 
(tudi daljši) zgodovinski članki, ki zaobje­
m ajo  tudi n a js ta re jšo  zgodovino te dežele. 
Med njim i je  tu  najpogosteje  ali vsaj na  
vidnejšem  m estu  p rav  cerkvena zgodovina, 
v katere  okviru se je  ohranila  beneškoslo- 
venska in rezijanska slovenska identite ta , pa 
čeprav jo  je  prav  na tem  polju  kakšno ob­
dobje hotelo nasilom a zadušiti. Tesno naslo­
n jena na to  so m rvice iz zgodovine vasi, 
k rajevna im ena, razne sta tistike , gradivo iz 
farn ih  kronik , opisi o nčkdanjem  in tudi se­
danjem  stan ju  dom ačih krajev .

Sem je  seveda p riš te ti tudi gradivo, ki 
ga je  publikacija  p rinašala  o najtežjem  p rob­
lem u teh krajev  — o ekonom ski em igraciji. 
Veliko je  zapisov, ki obravnavajo  Beneške 
Slovence po svetu, posebno po rudarsk ih  po­
k ra jinah  nekaterih  zahodnoevropskih držav 
(npr. Belgija). Žal, da se jih  je  m oral Kole­
d ar največkrat spom in jati v žalostni obliki 
člankov, ki so govorili ali o nesrečah, n a j­

52



večkrat pa o sm rti teh dom ačinov na tu ji 
zemlji. Če pa je  že govoril o živih, potem  
je  bilo to velikokrat povezano s težko »mi- 
na to rsko  boleznijo«.

Precej p ro sto ra  je  Trinkov koledar po­
svečal dom ači ljudsk i govorici in u stva rja l­
nosti. V n jem  je  bila ob jav ljena dolga v rsta  
pravljic, ljudsk ih  pesmi, legend, zgodb o be- 
neškoslovenskih posebnežih, in to delom a v 
narečju  in le delom a v knjižni slovenščini. 
N arodopisna dediščina je  podana v obliki 
p rep rostih  zapisov ljudskega blaga pa do 
najzahtevnejših  znanstvenih spisov. Takoj za 
n jo  pa so opisi ohranjene spom eniške dedi­
ščine, posebno dolge vrste  s ta rih  cerkvic, zla­
sti tistih  tako  tip ičnih  zaradi zvonika na 
preslico. S tem  v zvezi pa so največkrat na­
kazane tesne vezi m ed stavbeniki in slikarji 
iz osrčja  Slovenije in Beneško Slovenijo.

In kaj bi bil K oledar brez rub rike  »Naši 
možje«? Kaj bi današnji rodovi, če ne bi 
vedeli, da so iz njihove srede izšli, m rtv i 
ali tudi še živi, tak i možje, kakor kak Šte- 
bn, B lankin, Gujoni, Novak, Kuffolo, Kja- 
čiči, Blazutičevi, K račina, Laurenčič, Clodič, 
B irtič, C ram aro in dolga v rsta  drugih? Ob 
njih  se greje srce, ob n jih  se oblikuje duh, 
ob n jih  se vzgaja vztra jnost in požrtvoval­
nost, ob njih  se je  mogoče učiti ljubezni do
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Boga in naroda, vroče ljubezni do dom ačega 
in velikega spoštovanja do tujega. Tudi naš 
čas je rodil pom em bne osebnosti, dela kate­
rih  pa se bodo v svetlobi pokazala šele v 
prihodnosti.

V rsti teh mož je  K oledar upravičeno p ri­
družil tudi spom inske članke za um rlim i so­
delavci K oledarja, in teh je  že nekaj odličnih 
imen: Josip R ustja , Rado Bednarik, Albert 
Rejec, Ludvik Zorzut, Rudolf Klinec. Ti so 
snovali, u reja li in pisali, z eno besedo: Trin- 
kov koledar je  postal tak, kakršen je, na j­
več po njihovi zaslugi.

In  potem  je  tu  prak tičn i del K oledarja, 
njegov vsakoletni kalendarij z im eni, s se­
znam om  cerkvenih in državnih praznikov, 
podatki o letnih časih, m rkih , itd. Na te sm e­
mo tesno nasloniti navodila za km ečke b ra l­
ce o delu na polju  in pri živini, o gospodar­
stvu, prvi pom oči, pa tudi letne kronike, za­
nimive v začetnih, posebej pa še v zadnjih  
letih.

Svoj delež je  dalo K oledarju  tudi izvirno 
leposlovje; največkrat gre seveda za prilož­
nostne literarne  zapise (predvsem  pesmi), po­
vezane z osebnostm i ali jubileji.

Zadnja leta p rinaša K oledar tudi drobne 
zapise beneškoslovenskih in rezijanskih  
o trok . To je  še posebej razveseljiva stran
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publikacije, da nam reč povezuje strokovne 
in celo visoke strokovne članke z ljudskim  
blagom  in sproščeno besedo na j m la j šega slo­
venskega rodu na tej zemlji.

Posebno, pa zelo pom em bno kategorijo  
prispevkov, p redstav lja  slikovno gradivo v 
K oledarju. Tega se je  nabralo  že toliko, da 
predstav lja  že sam o po sebi kulturnozgodo­
vinsko bogastvo. N ajprej so tu slike krajev, 
objektov, osebnosti, navad, um etnin, doku­
m entov, potem  pa tudi sp ro tn ih  dogodkov, 
nekaka fo tokronika dogajanj v posam eznih 
letih. Na vrednosti so zadobili taki fo tograf­
ski dokum enti po potresu  1976, v katerem  
je  bilo m arsikaj tega uničeno. Tudi v tem  
razdelku velja poudariti m nožino takega gra­
diva prav o Tririku, za katerega se uredniki 
po trud ijo , da nam  ga p redstav ijo  v vedno 
novi, dotlej še nepoznani podobi.

In na koncu bi m orala sta ti še beseda o 
u rednikih  in založnikih, o njihovem  delu. 
Urednikov se je  zvrstilo že nekaj: spočetka 
niso podpisani. Na prvih 6 letnikih je  pod­
pisan kot založnik Val. Reven in delavci Be­
neške Slovenije v Belgiji, od 1961 so podpi­
sani kot izdajalci delavci v Belgiji in to do 
leta 1968, ko je  prvič označeno, da izhaja 
K oledar v samozaložbi in tako vse do danes. 
Prvi letnik (za 1953) je  uredil Josip R ustja ,
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od drugega (1954) pa do triindvajsetega let­
nika (1975) ga je  u reja l Rado B ednarik, od 
tega leta  dalje  Jožko K ragelj. Odgovorni 
urednik  je naveden le za leta od 1976 dalje 
v osebi dr. S to jana  Brajše.

Prav v letu p rip rav  za jub ile jn i XXX. 
letnik, je  T rinkov koledar zašel v velike fi­
nančne težave. M očno je  kazalo, da bo m o­
ral u tihn iti. Toda za jub ile jno  leto se je  še 
našla rešitev, ki pa zaenkrat ni videti stalna. 
Velika in neprecenljiva škoda bi bila, če bi 
se to  res zgodilo. Za to, da bi T rinkov kole­
d a r še nadalje  redno izhajal, se bom o m orali 
po trud iti vsi, ki nam  je  pri srcu  Trinkova 
dom ovina in Trinkovo delo. Edino to bi bila 
n jem u res prava in p rim erna oddolžitev.

A .B.

»Mladi prijatelj, lepo skrbi, da naš jezik 
ne bo zaničevan in teptan: vžigaj ljubezen 
do njega med preprostim ljudstvom...«

(Trinko)
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NOVO DELO O IVANU TRINKU

V akadem skem  letu  1980-1981 je  na un i­
verzi v Vidm u diplom irala Irene Lupine z 
d isertacijo  o Trinku. Na 199 straneh  je  p ri­
kazala Trinkovo življenje in delo. V glavnih 
obrisih  nam  je  naslikala T rinka kot pesnika, 
p isate lja  in znanstvenika, filozofa, p revajal­
ca, glasbenika, slikarja , politika in geologa. 
Na naslednjih  skoraj sto  straneh  pa je  v 
fo tokopijah  objavila Trinkove neobjavljene 
pesm i. To je  že tre tje  diplom sko delo o 
Trinku. Prva je  o n jem  diplom irala Em a 
Lisjak na ljub ljansk i univerzi, druga je  bila 
Olanda Miazzo na univerzi v Padovi in sedaj 
tre tja  Irene Lupine. Zanimivo je to, da so 
vse tri diplom ske naloge napisale ženske. 
Gotovo je, da se je najbolj poglobila v du­
ševnost in u stvarjan je  Ivana T rinka redov­
nica Miazzo, m orda prav zato, ker je  toliko 
let deloval v njenem  sam ostanu.

Kadar ima Matajur klabuk, bo dai.
Kadar poljete kakuoša kreli, bo daz al 

huda ura.
Če so svete noči jasne, bo sušano lieto; 

če so oblačne, bo daiouno.
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Pismo iz Liubliaoe Ivanu Trinku
Leta 1951, ko je bila huda gonja po časopisih in 

drugod proti beneškim  duhovnikom  in tudi pro ti be­
neškim  ljudem , ki so m ed vojno sodelovali s partizani, 
sta iz L jubljane poslala Trinku pism o dva rojaka iz 
Benečije in sicer zdravnik dr. Marjan Zdravljič ter prof. 
Avgust Černetič. N jim a  se je  s podpisom  pridružil tu­
di podpolkovnik Franc Črnugelj-Zorko, ki je  bil m ed  
vojno dolgo časa na M atajurju m ed partizani na Ko­
m andi m esta  Kobarid. Od tega je zdaj m inilo že tri­
deset let, zato to pism o objavljam o v celoti. V tem  
času se je tudi v Benečiji m arsikaj spremenilo, tudi 
padlim  borcem so že m arsikje postavili spom enike. (Op. 
urednika)

L jubljana, 21. ok tober 1951 
P rečastiti gospod profesor 
Msgr. Ivan Trinko!
V tem  času poteka osem  'let našega prve­

ga svidenja, ko je nas nekoliko iz an tifaši­
stičnega g ibanja Zapadne Prim orske obiska­
lo Vas. Obiskali sm o Vas, kot ugledno in 
spoštovano osebo, ki uživa zaupanje Beneča­
nov in ostalih  antifašistov Videm ske provin- 
cije te r smo hoteli slišati osebno od Vas 
m išljenje o borb i pro ti fašizmu.
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Ob obletnici našega obiska se spom inja­
mo Vas in vsega onega, ka r ste nam  tak ra t 
govorili, t.j. Vaših globokih p a trijo tsk ih  želj 
za vsestransko  osvobojenje, posebno siro­
m ašnih Benečanov od krvavih fašističnih me­
tod. Spom injam o se naših enakih želj, da se 
osvobodi narod  od onega m učitelja , ki je 
Benečijo posebno osirom ašil in km eta posta­
vil na beraško  palico te r  ga poslal po svetu. 
V tistem  času so nam  Vaše besede dale še 
večji pogum  za nadaljevanje borbe za zavez­
niško stvar, t.j. za uničenje fašizma.

T akrat sm o od Vas slišali o nacionalni 
zavesti Benečanov, njihovem  dija lek tu  te r  o 
m ožnosti odp iran ja  slovenskih šol te r o kn ji­
gah, ki ste jih  Vi napisali na beneškem  na­
rečju. Prav tako  kakor ste Vi mislili o u sta ­
nav ljan ju  šol, bilo je  narejeno. Vsak p reb i­
valec Benečije je pošiljal o troke po svoji 
želji v slovensko ali ita lijansko  šolo. Šole so 
imele velik uspeh. Benečani so po dolgih de­
setle tjih  sami odločali, v katerem  jeziku se 
bodo njihovi o troci učili. Oni so svobodno 
pred Narodno-Osvobodilnim i odbori odloča­
li in zahtevali od učiteljskega kadra  pouk v 
beneškem  narečju. Pošteni beneški učitelji in 
inteligenca se je rade volje vključila v uči­
teljski kor brez posebnih m aterija ln ih  na­
grad.
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M oram o prav pred  Vami ob tej obletn i­
ci izraziti svoje globoko žaljenje na posto­
pek oblastvenih organov Videm ske province, 
ki z nepošteno izjavo neke učiteljice, hočejo 
opravičiti svoj postopek, da v Benečiji n i ni­
ti ene šole na beneškem  narečju-slovenščini, 
češ da Benečani tak ih  šol nočejo, tem več 
hočejo ita lijanske  in  s tem  cčlo dokazati, da 
za časa N.O.B. od 1943-1945. 1. so bile slo­
venske šole prisilno  delo partizanov. Čudi 
nas, da se spuščajo  m oralno  tako  nizko, da 
kulturno-zgodovinsko stvarnost po tvarjajo .

Če bi bili Benečani svobodni in če b i bila 
ta  svoboda ki je  sam o na besedah, tudi ma- 
terja lno  podprta , brez groženj z zapori, glo­
bam i in nezaposlenostjo, potem  bi slovenske 
šole v Benečiji postojale. S tarši bi svoje o tro ­
ke rade volje pošiljali v slovenske šole, brez 
strahu , kot ga im ajo danes, da njihovi o tro ­
ci ne ostanejo  nezaposleni. Svoboda ni gola 
beseda, temveč globoka m aterja lna  stvar­
nost, vse drugo o svobodi so sam o demago- 
ške fraze.

Če bi bilo tako kot trd i nekdo iz Vidma, 
sm o se vprašali: »Zakaj neki ste Vi pisali 
knjige v tem  beneškem  narečju , zakaj Bene­
čani sam o na svojih  dom ovih govorijo bene­
ško, a ne ita lijansko? Zakaj nacionalno za­
veden beneški duhovnik prid iga in govori
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svojim  vernikom  sam o na beneškem  nareč­
ju?« Odgovor ni težak: »Zato da bi se razu­
meli in da bi ga verniki razum eli, ker m no­
go od n jih  drugega jezika ne zna, kot be­
neško.«

Posebno se spom injam o ob tej obletnici 
vseh tistih , ki so dali živ ljenja za zavezniško 
stvar, stvar svobode. Težko nam  je  ob tem  
spom inu že zaradi njihove žrtve same, a še 
posebno težko zato, ker ni v Benečiji n iti 
enega spom enika, ki bi ovekovečil hvaležnost 
sedanjih  in poznih rodov, padlim . Zakaj je 
to tako? Na to da lahko odgovor vsak Be­
nečan in človek, ki pozna p rilike  Ita lije  da­
nes. Toda m islim o, da današnji organi obla­
sti bi m orali om ogočiti in m aterja lno  pod­
preti dviganje spom enikov vsem an tifaši­
stom , ki so dali življenja za stvar zaveznikov.

Posebno je  težko poštenem u beneškem u 
človeku, ki se je  z vsemi svojim i m očm i in 
najlepšim i ideali boril na s tran i zavezniških 
sil, zato da bo zm aga pravice čim  prej in 
popolnejša. Danes ti ljud je  od ita lijanskih  
oblasti m esto p riznanja dobivajo vsak dan 
večja sram oten ja. Ne sam o to. Danes itali­
janska  sodišča p ro ti tem  ljudem  dvigajo ob­
tožnice in jih  sodijo. A tisti, ki so se borili 
p ro ti zavezniški stvari im ajo  danes pravico 
obtoževati in soditi borce za svobodo. Težko
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je  to plačilo za onega, ki ljub i svojo rodno 
zemljo. S takim i de jan ji tožilci puščajo s tra ­
šen pečat za bodoče generacije grozeč: »Vsi 
tisti (pa tudi Ita lijan i), ki se bodo borili za 
svojo rodno zem ljo, bodo dobili takšno pla­
čilo.«

Vi se niste mogli aktivno udeležiti borbe 
p ro ti fašizm u, ka jti razum ljivo je, kot ste 
nam  večkrat govorili: »Mož 80-tih let lahko 
sam o še p reso ja  in želi ono k a r je  dobro na­
rodu.« Mi sm o Vam hvaležni za vse, kar ste 
dobrega storili za Benečane, za njihovo svo­
bodo, za Vašo rodno m ater —  besedo slo­
vensko. Želeli bi, da vsi duhovniki, intelek­
tualci in ostali, ki so zmožni fizično in du­
hovno, še krepkeje  gredo in nada lju je jo  Va­
šo svobodarsko pot borbe za očuvanje bene­
škega narečja  in vsega poštenega od vseh 
tistih , ki s svojim  m račnim  sistem om  m isli­
jo  to  uničiti, k a jti pravi duhovnik in intelek­
tualec se m ora boriti za očuvanje jezika in 
rojakov.

Želimo Vam še mnogo let m ed nami!
Vedno se rad i spom injam o na Vas, Vaša 

dela, svobodoljubne m isli in želje!
prof. ČernetičAvgust 
dr. Zdravljič Marjan 

p.polk. Črnugelj-Zorko
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Trinkova podoba v meni
Bilo je  leto dni pred  njegovo sm rtjo , ko 

smo ga tržaški šolniki obiskali na njegovem  
domu.

Na pragu  kam nite beneške hiše sto ji 
vzravnana, nem a postava. Mož v strogem  
črnem  ta la rju  se naslan ja  na palico, a je  ves 
pokončen, neupogljiv in skoro odsoten.

Njegova pokončnost je pokončnost bene­
škega človeka-Slovenca, ki čeprav že s to le tja  
ogrožen, ne sm e kloniti.

Nekdo izm ed nas pozdravi z nagovorom  
njega, pesnika strm in, p isatelja, ki pozna 
dušo svojega človeka, slikarja , ki vidi tudi 
nesluteno lepoto svoje zem lje in svojih dre­
ves, glasbenika, ki zna ujeti harm onijo , ki 
jo  je  poprej strn il tudi v svojo filozovsko 
misel.

P rofesor in m en to r svojih ljudi nas gleda 
in s priznanjem  p o trju je , da je prav, da smo 
pred  njim  in ob njem .

A mi slu tim o v preblisku njegovih oči: 
očitek. Ustnice se ne razklenejo, a slišim o 
neizrečene besede:

»Kaj ste žrtvovali za m ojo Benečijo?«
Naša dejan ja  so bile le prazne besede.
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Res, kaj sm o žrtvovali za Beneško Slo­
venijo, da ne bi čisto  neslišno izdihnila?

Beneška Slovenija pa  je  v svoji revščini 
duhovno bogata, ko im a takega sina ko t je 
Ivan Trinko.

To je  mož, ki je  bil sam  učitelj m aterine­
ga jezika, da ga je  potem  lahko posredoval 
m ah brezpravni čredi.

To je  duhovnik po lastn i izbiri, svečenik, 
ki kot vestalka čuva ogenj za svoje ljudstvo. 
K ot vestalka, ob zatonu  svojega življenja, 
prebiva na strm in i pod M atajurjem , v Trč- 
m unu, ki ga obdaja jo  polja  in sam otni go­
zdovi pod m odrim  nebom .

V tej sam oti in odm aknjenosti razm išlja  
o beneškem  človeku, ki je  m oral v dolino in 
iz doline v svet za kruhom . Zanj trepeče n je­
govo srce. Se bo vrnil, se bo izgubil v bel­
gijskih  rudnikih .

Še vedno ga vidim  na pragu dom ačije, na 
strm ini, čeprav ga že dolgo ni več in njegov 
duh plava nad dom ačo zem ljo, ki se počasi, 
a vz tra jno  prebu ja .

Takrat, ob našem  obisku, je bila visoko 
gori v Trčm unu pom lad. Drevje je  že nosilo 
sveže zelenje in ob stezicah, ki so se dvigale 
v breg, so se sm ejale bele m arjetice.

K am nite, sive dom ačije so bile vse od­
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m aknjene in resne v novi pom ladi. Tudi žene 
in otroci, na p ragu  svojih hišic, so bili od­
m aknjeni. Zdelo se mi je, da nas odsotno 
in nem o sprašu jejo : »Zakaj m otite  našega 
očaka-preroka v njegovem  m olku? On nam  
p rip rav lja  ju tr išn ji dan, ki bo res prišel ves 
sončen, naš jezik pa bo tak ra t pogum no 
odm eval po naših  senožetih in strm inah . V 
njem  raste  up  in v nas gotovost, da bo tista  
pom lad res prišla, prinesla bo njegovi Be­
nečiji p rebu jen je  in sm elost.

In  danes vem: Trinkova Beneška Slove­
nija  ne bo um rla.

To nam  zagotavljajo  danes njegovi sino­
vi in hčere, ki se je  ne sram uje jo  več.

Z brega v dolino odm eva slovenska pe­
sem iz m ladih grl. Odmeva tja  preko Ivanca 
in Mužcev do M ata ju rja  in v ravni č rti po- 
vasuje tudi pri Trinkovem  prijatelju-sopot- 
niku, p ri Gregorčiču nad Sočo pod Krnom , 
saj ju  je  povezovala ista  muza, ista  ljubezen, 
ki sta  jo  izpovedovala v prerošk ih  verzih.

Nova pom lad je v Benečiji, in T rinko ni 
zam an pel in lepšal svoje jezik.

Ob žuborenju  slovenske besede beneški 
človek zdaj p o trju je  svojo b itnost ob beli 
Nadiži.

Evelina Pahor
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p
Iva n  T r in k o  in  A n d re j  B u d a l  

v V idm u

Ivan T rinko je  živel nepretrgom a v Vid­
m u od prve gim nazije (1875), ko m u je  bilo 
12 let, do 1942, ko ga je podrl s kolesom  vo­
jak , da je  m oral v bolnišnico in v pokoj, s ta r  
79 let. Le o počitn icah je  zahajal v rodni 
T rčm un, da se je  osvežil v naravi, m ed ro jak i 
in slovensko govorico. Videm je  T rinka spre­
jel za svojega, v sem enišču je  užival velik 
ugled, že Ì903 so ga izvolili v videm ski po­
k rajin sk i svet in je  bil prvi duhovnik na tem  
m estu, 1910 je  bil izvoljen za okrajnega po­
slanca, od 1910 je  bil redni član videm ske 
Accademia di Arti e Scienze, od 1913 do 1942 
ravnatelj zavoda Collegio Nobili Dimesse, od 
1912 kanonik  videm skega kap itlja , vendar pa 
bi njegove položaje in vlogo lahko še našte­
vali. 2e to kaže, da je  Videm T rinka spre­
jel kot enakopravnega som eščana in m u 
omogočil, da je  razvil svojo bogato nadarje ­
nost in pridnost. In  T rinko Videmčanov ni 
razočaral, saj je uspešno deloval na različ­
nih področjih .

V Videm je  prišel v šolskem  letu 1923/24 
tudi dr. Andrej Budal, ki je  bil dom a v Štan- 
drežu p ri Gorici (roj. 31. ok tobra  1889), po
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poklicu pa prof. slovenščine in francoščine. 
Poučeval je  v Gorici, Id riji, Tolm inu in spet 
Id riji, k je r  se je  1921 poročil. Leta 1923 so 
ga prestavili v Videm na Trgovski tehnični 
zavod A. Zanon, katerem u je  bila p ridružena 
slovenska realka. Poučeval je slovenščino, 
zgodovino in zem ljepis do 1925, ko so ga p re­
stavili na višji tečaj tega zavoda in je  pouče­
val slovenščino kot tuj jezik do 1933, potem  
pa  francoščino do 1946, ko je  zapustil šolo 
in z družino Videm; preselil se je  v T rst in 
tu  um rl 7. ju n ija  1972.

Ko je  prišel Budal v Videm, so bili d ru ­
gačni časi kakor ob Trinkovem  nastopu. 
Vladal je  fašizem , ki je  povsod zatira l Slo­
vence, in tudi Budal je  čutil, da so ga p resta ­
vili v furlansko-italijansko  prestolnico zara­
di političnih  načrtov. Bil je pesnik, pisatelj, 
prevajalec in lite ra rn i zgodovinar, zato se 
ni ukvarja l z dnevno politiko in tud i ne 
vključil v videm sko javno življenje.

Prestavitev je  bila zanj b ridka, ker je  bil 
odrezan od slovenskega ku lturnega središča 
v Gorici, o troci (hčerki in sin) pa so bili vr­
ženi v tu je  jezikovno m orje. Čutil se je  tujca, 
odm aknil od vseh in ustvaril z družino nekak 
slovenski otok. In  ko so o troci nekoliko zra­
sli, jim  je  ustvaril družinski list Mladi svet,  
ki je  izhajal vsak mesec od ja n u a rja  1936 do
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decem bra 1945. Pisal je  vanj sam  in otroci, 
da so se vadili v slovenskem  p isan ju  in  se 
napajali v slovenskem  duhu. Budal sam  je  
zložil zanj 198 pesm i, sprva ga je  pisal, po­
zneje tipkal ob večerih. M ladi svet je  bila 
prva in do zdaj edina slovenska rev ija  v 
Vidmu, čeprav zasebna in ne javna.

V endar pa se je  pokazalo, da Videm ni 
im el sam o senčnih stran i. Ni bil daleč od 
slovenskega sveta, Budal je  lahko zahajal v 
Gorico in iz Gorice k n jem u pisatelj Bevk, 
na drugi s tran i pa  je  bil toliko odm aknjen, 
da ga ni zadevalo najhu jše  d iv jan je  fašizm a. 
B udala so pustili pri m iru  in je  mogel pod 
raznim i psevdonim i nadaljevati s svojim  de­
lom . Tukaj je  napisal v rsto  pesm i in razen 
ene vse povesti, prevedel je  debele ita lijan ­
ske rom ane, kot so M anzonijeva Zaročenca, 
Boccacciov Dekam eron, Fogazzarov Svetnik 
in drugi.

Zavetja v V idm u se je  Budal sam  zavedal 
in 25. aprila  1926 si je  zapisal v Dnevnik: 
»Paradoksom  Abdul (Budal) odšel v Ita lijo  
reševat svo je  slovanstvo , iz v iharja  v zavet­
je, iz ozem lja razbrzdanih  narodnih  strasti 
v m irno okolico, k je r  je  človek vsaj gospo­
dar svoje hiše in svoje družine, ki jo  lahko 
vzgaja po svoje; knjig  m u ne plenijo  in žgo, 
tone kot kap lja  v m orju , a vendar živi...«
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V V idm u je  bilo nujno , da se je  srečal z 
Ivanom  Trinkom , ki ga je  poznal po n je­
govi pesniški zbirki Poezije, ki so izšle 1897 
v Gorici in j ih  je  lahko našel v Deškem se­
m enišču, v katerem  je  stanoval v d ijašk ih  
letih. Kako s ta  se spoznala, ne vemo, Budal 
pa piše v svoji knjigi Odmevi z roba o n jem  
takole:

»V Vidm u je  bilo zelo m ikavno srečanje  
s s ta ro sto  slovenskih zam ejskih književni­
kov Ivanom  Trinkom , ki je  p rip rav lja l slo­
vensko slovnico in slovensko berilo  za I ta li­
jane, izdal v ita lijanščin i zelo stvarno  nap i­
sano knjigo o Jugoslaviji in prikazal sloven­
ski m ladini Naše paglavce. Rad je  pripove­
doval o svojih bogatih  izkušnjah iz narodno­
obram bnega dela, o fašističnem  rovarjen ju  
zoper njega in o grožnjah z odgonom  v p re ­
gnanstvo.«

Budal je  obiskoval T rinka v semenišču, 
k je r  je  stanoval in  sprejem al obiskovalce, o 
počitnicah pa na rodnem  Trčm unu, kam or 
je  redno zahajal v hišo, ki jo  je  pom agal ne­
čakom  zgraditi na koncu vasi (1930). Ne m o­
rem o reči, da s ta  postala iskrena p rija te lja , 
ker je  bil Budal 26 let m lajši od T rinka in 
ga je  preveč spoštoval in občudoval, da bi 
ga mogel sp re je ti za sebi enakega. Bila pa 
sta  več kot dobra znanca, povezana tudi po

69



skupni usodi, da s ta  m orala živeti in  delati 
za svoj narod  v tu jem  jezikoslovnem  okolju, 
ki je  oba ogrožalo.

Budal je  T rinka obiskoval tudi v videm ­
ski bolnišnici in o tem  pripoveduje sam  ta ­
kole: »Ko ga je  m ed zadnjo vojno podrl na 
videm ski ulici ita lijansk i vojaški kolesar, da 
si je  pri padcu zlom il nogo in dolgo nepre­
m ično ležal v bolnišnici, sem  ga našel, kakor 
h itro  m u je  toliko odleglo, da je  lahko bral, 
s knjigo v postelji: bile so novele Antona 
Čehova v ruščini, na mizici pa je  ležalo še 
več tak ih  zvezkov istega p isate lja. "Nikoli 
se ga ne naveličam ," je dejal z m ladeniškim  
ognjem.«

K er je  živel T rinko v odm aknjeni Bene­
čiji ali v V idm u, v osredn ji Sloveniji niso 
mogli poznati vsega njegovega dela. In ker 
je  bil Budal najbliže T rinku kot človeku in 
javnem u delavcu, je naravno, da je tudi d ru ­
ge Slovence seznanjal z njegovim delom. 
Res je  veliko pisal o njem . N ajprej m u je 
zložii Voščilo, d robno pesmico, za 65-letnico 
ro jstva. V njej pravi:

N adiža  p rve  je po ti  
in Soča Ti srebrila;  
in zvest  si j im a  v  zrele dni, 
ko više pnó se krila.
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Tvoj duh, v  obe zaverovan,  
to zem ljo  obletava;
Tvoj duh od  n je ne m ore stran.
O bem a kličem: Zdrava!

Pesem je  izšla v d ijaškem  M entorju  v 
L jubljani 1939-40. Drugo pesem m u je zložil 
v Soškem  tedniku v Gorici 1946 za 83-letni- 
co. Naslov ji je  S tražar  z M atajurja  in v 
njej je jasno  poudaril T rinkov pom en za 
beneške Slovence.

Že prej je v L jubljanskem  zvonu (1930) 
ocenil Trinkove Naše paglavce,  zbirko deve­
tih črtic  in slik iz življenja beneških o trok  
in odraslih , ki je  izšla 1929 pri Goriški Mo­
horjevi družbi. Pohvalil je  dom ači jezik in 
vsebino knjige.

O njem  je  pisal ob 70-letnici (Koledar 
Goriške m atice 1933) in ob 90-letnici (Ja­
dranski koledar. Prim orski dnevnik in Ma­
ta ju r  1953). Za Trinkov zbornik (Gorica 
1946) je  prispeval dva sestavka: Po ravni 
p o ti  je  naslikal lik Ivana T rinka, drugi se­
stavek im a naslov Ivan Trinko in um etnost,  
ker je  znano, da je bil T rinko tudi slikar. 
Tega leta je  napisal v Ljudskem  tedniku v 
T rstu  nepodpisan članek Ivan Trinko, naš 
jubilant.
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Največ pa je napravil Budal za T rinka 
s tem , da je  u red il njegove Spise  (Trst 1964), 
ki jim  je  dal na prvo s tran  posvetilo: »Ob 
100-letnici ro jstva /  in ob 10-letnici sm rti /  
pesnika in bud ite lja  /  Beneških Slovencev.« 
V knjigi (318 stran i) je  ponatisnil Poezije iz 
leta  1897 in Naše paglavce iz 1929, dodal pa 
je  še 13 pesmi, ki jih  je  iz Trinkove zapu­
ščine priobčil prof. Rado B ednarik v Trin- 
kovih koledarjih , pravljico B oter petelin, tr i  
narodne pripovedke, razpravi Beneška Slo­
venija in H ajdim o v Rezijo! (leta 1980 ju  je 
ponatisn ila  M ohorjeva družba v Celju) in 
življenjepis Petra  Podreke. Tako je  Budal 
v eni knjigi združil na jboljše  Trinkove spise 
in jih  ponudil bralcem , saj so bili do tedaj 
nedostopni, ker so pesm i in črtice že zdav­
naj pošle, drugo pa je  bilo v revijah.

Knjigi je  dodal Budal 15 s tran i dolg Trin- 
kov življenjepis, v katerem  je  opisal njego­
vo življenjsko pot in označil njegovo delo. 
N atančno je  analiziral njegovo vsestransko 
delovanje in m u dal zasluženo priznanje: 
»Trinko je  in ostane p riljub ljen  pesnik Be­
neške Slovenije in obenem  zelo veljaven 
glasnik naj zahodne j šega slovenstva. Mimo 
tu jine, ki bi si ga bila rada  osvojila, se je 
iztrgal grozeči asim ilaciji, razveljavil in uni­
čil vse napore tu jih  šol, osnovne, sredn je  in
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visoke, da bi v n jem  zatrle  slovensko na ro d ­
no zavest, in se je  p red  očmi raznarodoval- 
cev s tras tn o  oklenil m aterinega jezika, se v 
njem  izpopolnil do um etniškega u stv a rjan ja  
in s svojim  delom  vključil tudi Beneško Slo­
venijo v ku ltu rno  ustvarjan je  celotne sloven­
ske skupnosti. N o tran ja  sila narodnega uve­
ljav ljan ja  se je  krepko izživela v njem , ki 
so ga razm ere pahnile prav  na rob in še čez 
rob narodnega ozemlja.«

Desetletnice Trinkove sm rti se je  spom ­
nil tudi v članku Borba s trem i do b a m i  in 
s podnaslovom  Ob deseti obletnici sm rti 
Ivana T rinka (M atajur 1964).

B udalu je  p rija te ljs tvo  s T rinkom  pom a­
galo, da je  odkril njegovo veličino, ko pa jo  
je odkril, je  čutil dolžnost, da ga p redstav i 
vsem Slovencem. To je  napravil v številnih 
člankih  o njem , zlasti pa z izdajo Trinkovih 
Spisov.

Martin Jevnikar

Če na velik pe tak  gre dai,  bo sušano lie­
to; če je  vedrno, bo venčpart dažovno lieto.

K aki dnuovi od  božiča do  sv. Treh Kraju,  
taki m iesci u liete.
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Še nekaj dopisov 
Marice Nadlišek - Bartolove 

Ivanu Trinku

Med vsemi korespondencam i, ki jih  je 
Trinko vodil z različnim i svojim i znanci, 
p rija te lji in čisto slučajnostn im i osebnost­
mi ter po potrebi z ustanovam i, uredništv i 
itd., je  verje tno  dopisovanje s slovensko t r ­
žaško pisateljico  M arico Bartolovo, rojeno 
Nadlišek, na jneposrednejše  in odkrito . Vzro­
kov za to je več, m ed njim i gotovo dejstvo, 
da je  imel opraviti s partnerko  v dopisova­
nju, ki je  bila izredno tem peram entna, ži­
vahna, svobodnejših  nazorov, precej organi- 
zatorične narave in predvsem  navdušena za 
vse, kar je  bilo slovenskega, literarnega in 
lepega. D opisovanje kaže tudi, da je znala 
B artolova tudi kdaj pokoketirati, seveda ne 
da bi v to polagala kakršenkoli pom en, ki bi 
šel preko m eja, ki so bile m ed n jim a v živ­
ljen ju . Zanimivo pa je, da  T rinko tega lah ­
kotnega pogovora ni zavrnil, m arveč se je v 
njem  oglašal kot izkušenejši življenjski mož, 
kot človek, ki je  globoko filozofsko in tudi 
drugače izobražen in ki se čuti v dolžnosti, 
da Bartolovi od časa do časa postreže z mo­
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raln im  naukom . T reba pa je  priznati, da m u 
je  to dopisovanje več kot ugajalo in  da se 
je  nekako hote v njem  zadrževal. Obem a ko- 
respondentom a se im am o danes zahvaliti, 
da sta  ohranila  v svojih dopisih toliko kul­
tu rno  zanim ivih drobcev in spom inov, ki 
nam  pom agajo sestav lja ti razm ere in dogod­
ke iz tistih  n jun ih  časov veliko objektivneje 
in točneje, kakor bi sicer se zgodilo, da teh 
pisem  ne bi bilo.

O bširnejšega uvoda v teh nekaj pisem  ne 
kaže podaja ti, ker nekatere  objave iz te ko­
respondence že poznamo. Nekaj skopih o- 
pom b naj le na tančnejše  obrazloži nekatera  
im ena in m anj znane podatke.

1. pismo

Prejela sem  Vaše pism o z dragocenim i 
nasveti, hvalo Vam lepo, ali zdaj ne m orem  
ničesa, prav ničesa pisati; m orebiti, da mi 
kdo odgovori na m ojo »Zmes« pa m u potem  
odvrnem . Še enk ra t lepo hvalo za vse! Pa 
spisati bi ne m ogla sedaj ničesa; nepopisna 
otožnost lo tila se me je  z nova; od kod to, 
res ne vem, ali jezi me vse; najbolj pa ti 
navadni ljudje, ki me dražijo  z raznim i vpra­
šanji in so mi v takih dneh takó zoprni. Vče­
raj sem opravila takó lepó, takó iz srca svo­
jo velikonočno dolžnost in da sem opravila
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tudi s trdno  vero, pom agal mi je  en Cha- 
p itre  Vaše knjige, ('), pa kaj pom aga? Takoj 
popoludne lo tila se me je  ta težka otožnost 
in noč sem im ela nem irno, slabo. Največ 
je  pripom ogla k tem u, m islim , neka ruska 
povest, k rasna  ali konec pretrese, ker se ne 
p ričaku je  kaj tacega. Sedaj je bil nekaj m i­
n u t nadzornik  pri meni v šoli — prosil je, 
naj zapojem o —  pom islite danes! Petje  m u 
je  jako  ugajalo. Po poti sem izlila m alo svoje 
slabe volje in povedala m u tudi, da sem ta­
ka. Čudi se, kako se m ore biti slabe volje 
brez uzroka... no? Ko bi mi ne bil videl na 
lici, bi m u ne bila pravila. Dober je  in vrl 
ali kaj tacega... povsod iščejo uzrok.

Pridem o, m ene čakajo  na Reki in še ka­
ko! — Težko mi je  res — pridem o v če trtek  
večer, odpotu jem o z istim  vlakom  kakor ste 
odpotovali Vi. Če pa ukrenete drugače, Vam 
naznanim  v Št. Peter. Prav? Ne, ne, v Vi­
dem. Žal nam  je, da se bodete žrtvovali rad i 
nas. Bog. Pozdravlja

M arica
26. III . 96

Naslov na ovoju: Prečastiti gospod J Ivan T rinko / 
professore nel sem inario arcivesco. /  d i/  Udine. Poštni 
pečat: T riest - T rieste 26.3.96. - Udine 27. 3. 96.
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2. p ism o

2. VI. 96
Ljubeznivi p rija te lj!

Mislim, da ste  že v Vidmu; hotela in  že­
lela sem, da bi dobili m oje pism o danes v 
torek, ali včeraj mi je  bilo takó slabo, da 
nisem  m ogla p isati. Škoda, m orebiti bi bili 
Vaši učenci vsaj m alo zadovoljni, ko bi Vi 
prejeli pism o danes. Toda šu tku  v’ staro- 
nu! O  Povsod potu jete, na vse k raje  greste 
radi, le v Trst, le k nam  ne pridete radi; kaj 
radi! p rositi, siliti, žugati Vam je treba  da 
skočite za p a r u r  čez m ejo; (3) le čakajte , le! 
L jubosum na sem  na Gregorčiča in na vse 
Vaše sopotnike, (4) ker je bilo »tako krasno, 
tako krasno  tako krasno« ! Z nam i pa  dobro 
vem, da ni bilo tako lepó, kaj m orem  jaz 
za to, da Vam ne m orem  presk rbeti take 
družbe? Veseli me pa vendar, da Vas G re­
gorčič sam  hvali radi Vaših pesmi, n jem u 
boste izvestno več verjeli nego meni, on je  
kom petenten sodnik. Da, tudi meni ugaja­
jo  — to sem Vam bila že rekla — one Vaše 
male, drobne pesmi, b iser in tu se zopet ra- 
dujem , da sem tudi zadela sč svojim  vku- 
som. Srčno rada  bi posetila enk ra t z Vami 
G regorčiča in z isto po tjo  — naj bo! — do­
brega? mi p rija te lja  Mah. (5) pogovoriti se
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res m orava in odločiti kak dan. Potolažila 
sem  se že, ker so mi od raznih  s tran i p ri­
govarjali, da ni oni  vreden, da bi se ozirala 
nanj; da, noben list slovenski ne sprejm e 
več odgovora »Rim. Katol.« P rezirati ga je 
najboljše. Ste jo  slišali — M arico? Pričenja 
svoj odstavek e giù potem  sè svojim i neum- 
nostim i; k a r m u ne gre v glavo, da res be­
rem  rusko, francosko i.t.d. Ko pojdem  k 
njem u, ga povabim  naj pride in naj si iz­
bere Turgenjeva, Tolstega, Danilevskega, Lje- 
skova i.t.d. v originalu. (6) Sedaj čitam  neko 
krasno  francosko knjigo od Paul M arguerit- 
te »Ma Grande«, čitala sem  le m alo a do 
sedaj je  krasno  —  Francozko je  diven jezik. 
Opraviti ima z rusk im i dam am i in nekje 
pravi: Glasbo je  ljub ila  com m e tous les Sla- 
ves. Tako blizu, tako naši se mi zde F ran­
cozi. V R ojanu —  popolnem  slovenski va­
si —  imenoval je  m agistra t nekega Italija- 
naša župnikom  in velike reči so zdaj po ži­
dovskih časopisih. K ajti on sam  je  dal v 
»Piccolo« in tam  so sam i ju d je  svoj pogo­
vor s častitljiv im  starčkom  škofovim  na­
m estnikom . Novi župnik noče nam reč p re ­
povedovati v dan svoje instalacije v nobe­
nem  jeziku, ker bi m oral se ve da slovensko, 
pričakujem  radovedno, kaj poreče — ljud ­
stvo. Da bi bilo kakor so istrsk i H rvatje,
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to je  narod  ubog, a značajen. Ker so I ta ­
lijani ovrgli izvolitev Mandičevo in Jenkovo 
protestovaio  je ono ljudstvo s tem , da je  
jednoglasno izvolilo zopet one poslance.

Pozabila sem Vam zadnjič p isati, da me 
je  Bežek naprosil, naj m u prevedem  —  me­
trično se ve da — kako im enitno Adino (7) 
pesem; odgovorila sem m u, naj se obrne ra ­
je  na Vas, ker Vi poznate bolj ita lijansko  in 
slovensko poezijo kot jaz, zajedno sem m u 
rekla, da Vas hočem  prositi tudi jaz. Meni 
neizm erno ugaja  I G randi in F ra te rn ità , da- 
si ima tudi drugih ne m anj lepih. Bodete? 
Kaj ne, da boste za 7. št. Zvonovo? Jaz sem 
m u poslala nekaj podatkov o n jej, k a r je  
bilo v »Illustrazione popolare« in še to! »So- 
cijalist«, (“) ki je  res lep je — Govekarjev! 
Veseli me. Talent je  gotov, le ko bi ne tako 
vrtoglavil jedno  čez drugo! O prostite, da ta ­
ko slabo pišem , šibka sem še, roka se mi 
trese, h itim  da zopet ležem. Bog Vas živi in 
ohrani!

M arica

3. pismo

Predragi drug!
O prostite, prosim , da Vam odgovarjam  

še le sedaj in se Vam zahvalju jem  za krasno 
in veselo Vaše pism o, ki mi tako dobro de­
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ne, ko vidim, da je  p išete dobre volje. Vsak 
dan sem  rekla: Danes m oram  pisati pa m o­
ra la  bi je  bila, ali m ogla nisem , vsaki k ra t 
je  prišlo  kaj ali prišel kdo — sedaj po letu 
je  jako  živo pri nas gospa in gospodičen, da 
prav  nisem  m ogla lo titi se. Tudi sedaj Vam 
tu-le jaz pišem , a tu  v sobi čita  »Zvon« ona 
g.čna, ki je  b ila  pri g. Patak i in s katero  
sva govorila o naših odnošajih .

Hvalo lepo za k a r  prav ite  o moj e j borne j 
družbi in naših  izletih osobito  Lipico. Jaz 
sem odločila, da pridem  v Gorico 1. nedeljo 
ju lija , ker o sv. Petru  in Pavlu m oram  na 
Reko. Pazite to rej, da se za ta dan od trgate  
od Svojih opravil in da se snideva v Gorici. 
Z m enoj p ride ta  tudi oni dve gospodični uči­
teljici, ker sta  iz Gorice, toda ne vem, če 
po jdeta  z nami na G radiškuto, O  ena da. 
Veselilo me bode, da bova zopet gledala sku­
paj one lepe kraje. Pošiljam  Vam zajedno 
Bežkovo pism o te r  Vas prosim  še enkrat, 
da poslovenite oni dve ali kaki drugi dve 
pesm i Adine. Hočete knjigo? Povejte! Ali naj 
Vam jo  prinesem ? Jaz sem spisala zopet pa r 
slik. Toda ne vem, kako bode, ako bodo 
ugajale, sedaj ju lija  p ride ona idealna Č rti­
ca. Izredno me je  razveselila vest o Vaših 
beneških Slovencih in ne sam o mene, am ­
pak tudi Grm ekove (Vaša krasna pesem!)
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Jaz pravim , da ste pravo zlatišče. Bog Vas 
ohrani in obvari in če Vi m eni priporočete 
počitka m oram  jaz Vam desetk rat bolj, ker 
je  Vaše zdravje in Vaše življenje s tok ra t po- 
trebnejše  od m ojega, Vi ste tam  edini apo- 
stelj pri onem  dragem , zapuščenem  ljudstvu. 
Poslala Vas so prav Nebesa.

Tudi Vam je  treba  p riporočati da spite 
že radi tega, ker spite prem alo  itak  vedno. 
Ako pišete Vi, da napočijo  beneškim  Slo­
vencem boljši časi, ako pišete to Vi — ta- 
kov Črnogled, napočiti m orajo  res a podvi­
zajte  se, ker ako ne napočijo dokler ste Vi 
tam , ne napočijo  več — potem  gotovo ne.

Naš m agistra t p ritiska  vedno k je r m ore 
na najn ižji in najvspešnejšim i sredstvi, vla­
da m u pa ide na roko in je  celò slabša. Žup­
nik v Rojanu —  slovenski vasi — je  že po­
vedal, da se ne bode pelo več slovenski ne 
pri I ne pri II maši in tudi popoludne ne — 
pri nas puste da zahajajo  ali ne zahajajo  
otroci v šolo, silijo ne nikogar, in to je, kar 
me jezi, k a r mi jem lje  zdravje, kar mi sili 
slabo voljo, jeziti se m oram , toda ljudem  
ie m alo m ari, ker m islijo: saj tako nas n ih­
če ne kaznuje. Pričakujem  od dne do dne 
nadzornika, ki je  pa v s trahu  preveč, in po­
vem mu vse. Mi ne m orem o dalje tako. 
Ako pa m anjka kdo v ital. šoli — takoj glo­
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ba v denarji, ali ni, da bi človek se srdil? 
In  naše ljudstvo  je tako pardon! oslovsko- 
potrpežljivo! v R ojanu bodo gotovo vsi m ol­
čali. Jaz pojdem  k inšta laciji in če začne 
pridigati ita lijansk i pojdem  kar ven.

Ko ste  mi pisali, bili ste dobre volje, Bog 
ve, če ste še, m eni ne tra je  tako dolgo do­
b ra  volja. K adar ste Vi pisali v oni noči in 
ste mi vzklikali, naj bodem  dobre volje tu ­
di jaz, vprav tisto  noč sem zaspala v jezi 
in solzah za neko neum nost. Poskušale smo 
nekaj — ne povem Vam kaj, p ri čem er je 
imelo opraviti le gibčno telo in m eni ni šlo, 
drugim  pa, tedaj sem se jezila. Vi bi se je­
zili, zato Vam ne povem, pa opustile smo 
oni spo rt — na m oje srčno zadovoljstvo — 
ker me je  silila ga. Pataki, a ker njej škodi, 
opustila  je hvalo Bogu! — Danes 3 tedne, 
ako Bog da, na svidanje na Goriškem , do 
tedaj pa si še spiševa kaj lepega.

Srčen pazdrav p reudane Vam 
14. V r.96  Marice

4. pismo

L jubljana, 4. VII. 96
Mili drug!
Pišem Vam na kolodvoru v L jubljani, 

prej nisem  mogla. Sam a sem, čisto sam a in
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vedem  se dovolj možko, dasi sem  v zadregi 
silno. Obedovati nisem  m ogla slovenski, ker 
me niso um eli, kaj hočemo, saj je  L jubljana. 
Pri Greg. sem bila 2 k rat, pišem  Vam že 
kako je  bilo, sam o pišite, kam  naj pošljem  
pism o. Meni pišite v Kam nik. Tudi o Vas 
smo govorili. Ko bi bili sedaj Vi tu, tako sem 
sam a, povedati nisem hotela nobenem u, da 
pridem . Pozdrav

M arica

Čakati m oram  tu še 4 ure.

Dopisnica. Ves tekst, razen naslova, v cirilici. Bla­
gorodni gospod /  prof. Ivan Trinko /  nel sem inario 
arcivescovile /  Udine. Poštni žig: Laibach Banhof 
4. VII. 96.

5. pismo

2 2 .X. 96
Preč. g. profesor!

Zopet sem tukaj z neko p rošn jo  za narod. 
Prosim  Vas nam reč prav lepó v im enu vseh 
Slovenk, da narišete glavo  listu  našem u, (10) 
ki se bode zval »Slovenka«. Ker bode že ta­
ko mnogo stroškov, hotela bi p rih ran iti vsaj 
to. Od Vas ni ne duha ne sluha, kaj je  to? 
Prosim o pa, da odgovorite takoj da  ali ne. 
Glava naj bi bila naslovu prim erna. Ako ne
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m orete  Vi, p rositi m oram o g. Kobilco. (") 
Srčen pozdrav.

M arica
Dopisnica. Od besede: vseh Slovenk... dalje je  vse 

v cirilici, razen naslova: Reverendissim o signore /  prof. 
Giovanni Trinko  /  M artignacco /  presso Udine. Poštni 
žig: Triest-Trieste 23.10.96.

OPOMBE
(■) Po vsej verje tnosti gre za Wiesemanovo Fabiolo, 

ki jo  om enjata  v p re jšn jih  pismih.
(2) Šalo na stran!
(3) Med kraljevino Ita lijo  in avstrijsk im  cesarstvom .
(4) Po K oblarju  je  T rinko v družbi Čeha Jellineka 

in še drugih obiskal Gregorčiča na Gradišču.
(5) Mahniča.
(6) Prim . Rimski K atolik 1896, str. 203 in nasi.
(7) Ada Negri (1870-1945), najv idnejša ita lijanska pe­

snica prve polovice tega sto letja . Pisali o njej in pre­
vajali smo jo  Slovenci kar precej, največ Janez Evan­
gelist Krek in Alojz G radnik. Z G radnikom  si je  tudi 
dopisovala.

(8)V L jubljanskem  Zvonu 1896, k je r je  objavljen v 
dveh nadaljevanjih , je  podpisan ko t M arijan Savič.

(9) Gradišče pri Prvačini; popačenka iz it. Gra- 
discutta.

(lu)Doslej sm o (prim. Boršnikova, Slovenka I, Slo­
venski jezik 111/1940, 174) vedeli le, da je  glavo listu 
narisala slikarka Ivana Kobilica, tu  pa im am o nov po­
datek, po katerem  se je  Bartolova m orala o b rn iti na 
Kobilico, ker ji po vsej verjetnosti T rinko ni pozitivno

84



odgovoril. Z glavo Slovenke pa je  bilo tako, da je  skozi 
ves prvi letnik ena in is ta  le do št. 7 (isto velja tudi 
za oprem o ovitka). Od 8. zv. dalje pa se sprem eni no­
tran ja  glava, ki ostane potem  še v tre tjem  letniku, in 
ovitek. V prašanje torej nastaja , katera  od treh  glav je 
Kobilčina? Po vsej verjetnosti druga, ker je  v prvem  
letn iku  ni mogla sredi leta uporabiti. V endar je še neko 
vprašanje. V listnici uredništva pravi Nadliškova, »da 
lesorezec ni izdelal svojega dela...«. M orda pa niti drugi 
letnik nim a Kobilčine glave, m arveč je vse skupaj le 
tipografska rešitev!?

(" )  Ivanka Kobilca (1861-1926), slikarka, sopotnica 
slovenskih 'im presionistov.

Marijan Brecelj

GONALCE

Ste dvije čečici, ki n im ar gledate an m aj 
se ne m orejo  videti.

(!?0 )

Dva gledata, dva ču jeta, štirje  nesejo an 
eden pom eta.

( V A V U X )

En sudič im a dveh so rt vino no tri an 
maj se ne zm ešajo.

(dolvf)

Je adna reč, ki ta m rtvi uleče te žive ven.
(tsn aaa/a yiiiAVio)

85



Govor dr. Emila Cenciča 
na Kamenici 1981

Dragi prijatelji, u imenu usieh Beneških 
Kulturnih Društev, ki usako lieto napravlja­
jo tle, na Kamenici, prijateljsko srečanje 
med sosiednjimi narodi, Vas srčno pozdrav­
ljam.
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Lietos je žej deseto lieto, odkar je posta­
lo tuole naše srečanje. Deset liet ki se kupe 
zbieramo, mi Benečani, in naši prijtelji iz 
Furlanije, iz Slovenije in iz Koroškega in 
povezujemo med sabo stike in napravljamo, 
od lieta do lieta, buj trdno sodelovanje, da 
bi rešili naše težave in naše številne pro­
bleme.

U desetih liet puno reči se je spremenilo 
tudi u naši Benečiji, in puno reči se je zbuoj- 
šalo za našo malo pa prelepo Beneško da- 
želo. Dvie neusečne in nepravične reči pa se 
nieso spremenile in nieso izginle.

Parva je ta: da so šele judjè med nami, 
u naši Benečiji, ki gonijo naprej nespamet­
no politiko, ki se trudi, da bi ločila Sloven­
ce, ki živimo u Italiji, u tri posebne, med 
sabo drugačne kategorije, katerim spadajo 
tri drugačne pravice: Slovenci na Tržaškem, 
z buj velikimi pravicami, kategorija A, Slo­
venci na Goriškem, z manj velikimi pravica­
mi, kategorija B, Slovenci u Videmski pro­
vinci, z obedno pravico, kategorija C. Vrh 
usegà tega, med sabo drugačne kategorije: 
Nediški Slovenji, Terski, Rezijanski in Ka­
nalske Doline. Namien in škopo tele nespa­
metne politike je jasen in očitan: «divide et 
impera», kakor pravi stari latinski pregovor, 
«Razciep in koinandieri», odtrgi, loči Sloven-
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ce u Ita liji adnegà od druzega in napravi 
jih  za hlapce.

Tala politika, ka teri sm rdi enotnost Slo­
vencu u Ita liji, je  karvična. Če položaji (si­
tuazioni), u  ka te rih  se najdem o mi Slovenci 
u Ita liji, so drugačni za Tržačane, Goričane 
in Benečane, tega je  kriva zgodovina in je 
posledica krive pam eti in die! političnih ju- 
di, ki se no rču je jo  z narodi. Zdrava pam et 
in prava politika bi m uorla sk rb iet, da bi 
se poraunilo  ka r je  krivega in popravilo kar 
je  nepravičnega in  ne da bi se nadaljevalo 
po s ta ri karvični poti.

Politika, kateri sm rdi enotnost Slovencu 
u  Ita liji, je tudi krim inalna. Mi Slovenci, če­
tudi živimo u različnih k ra jih  Ita lije , sm o 
adna sam a družina, nas povezuje in združu­
je  kupe ista  kri, isti m atern i jezik, isti duh. 
Četudi živimo na Tržaškem , Goriškem  in u 
Videm ski provinci, smo sinuovi istega slo­
venskega naroda, četudi sm o pravi in zve­
sti ita lijansk i državljani.

Če je  zločin, s trašan  krim ine, zriezat u 
kose in razp a rtit živega človjeka, zato ki se 
napravi um or, ki u ncbuo upije, glih ta jšan  
zločin, s tra šan  krim ine se naprav, če se ciep 
u kosè in parti naš slovenski narod u Ita liji, 
zatuo ki se napravi rodom or, genocidio, 
sm rtn i grieh, ki u  nebo upije. Naša sloven­
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ska m an jšina  u Ita liji nie m rtvo  truplo , pa 
živi organizem , živa in vitalna skupnost, ki 
na po trebu je  m esarskega nuoža, da bi jo  živo 
daru  in riezu u kose, po trebu je  pa globalne 
zaščite in zadobitev svojih naraun ih  pravic 
po ita lijansk i ustavi, K onstitucionu, ki u  še­
stem  artiku lnu  (členu) pravi: » Italijanska 
R epublika ščiti s posebnim i norm am i (leča­
mi) jezikoune m anjšine», in naša slovenska 
m anjšina u Ita liji nie sam uo jezikouna, pa 
tudi etnična, narodna.

Druga neusečna in nepravična politika, 
ki se nie še sprem enila in izginila u naši 
Benečiji je ta: da so šelč jud jè , ki pravijo  
in trdè, da nie razšierjena m ed našim i Be­
nečani zaviest, da so Slovenci, ki spadajo  k 
slovenskem u narodu  in zatuo I ta lija  ne p ri­
zna pravic in globalne zaščite Benečanom , 
zatuo ki Benečani tega ne zahtevajo in upra- 
šajo.

Tala politika in tala  trd iteu  je  presneto  
lažnjiva in fardam ano  nesram na. Kakuo, da 
naši Benečani n iem ajo  zaviesti, da so Slo­
venci, in kakuo da na zahtevajo svojih p ra ­
vic in globalne zaščite?

Ne sam uo naši jud jè , odkar so paršli 
pod Ita lijo , se nieso nikul odpovjedali svo­
jem u m aternem u jeziku; in nieso zatajil, da 
so Slovenci, in prodal svoje duše, zuna ne-
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katerih , ki nieso udržal pod p ritiskom  zvi­
jačne politike in  propagande, pa je  žej stuo 
liet ki, p rie t sam uo skuoza svoje dom ače be­
neške duhovnike, in, odkar je končala druga 
svetouna uajskà , skuoza ku ltu rne  društva, 
ki so nastale, nepretrgano  zahtjevajo  svoje 
pravice in pošilja jo  spom enice in  p rošn jč  
držaunim  oblastem , od p residen tu  Republi­
ke do p residen tu  vlad, ki se m enjavajo  u Ri­
mu; se sreču jejo  z deželnim i oblastm i u 
T rstu  in  s p rcdstaun ik i ita lijansk ih  strank , 
partidu . Do sada pa le z m ajhan im  uspehom .

In še tuole je  čudno.
U Benečiji, u  40 liet odkar je končala 

ua jskà  in padu  fašizem, je  zrastlo  vič ku 30 
ku ltu rn ih  društev , zelò dielounih, ki k rije jo  
uso našo Benečijo in zbierajo  ukuole sebe 
veliko število naših  naprednih , zastopnih  in 
poštenih  jud i; izdajajo  dva giornalai »Novi 
M atajur« in »Dom«; naprav lja jo  dva velika 
p raznika: Dan em igranta  in  K am enico, ki 
park ličejo  taužinte naših  Benečanov; in na­
p rav lja jo  usakolietne počitnice: M lada Brie- 
za in Barčica m oja, na katere  se zb ieraju , iz 
use naše Benečije, o troc-šuolarji u velikem  
številu; in držaune oblasti, deželne in p ro ­
vincialne in tud i vič ku kajšna  stranka, par- 
tit, na poslušajo  telili društev, ki so bene­
ške, ki zbierajo  in im ajo  upisane naše bene­
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ške jud i, pa ra jš  poslušajo  kajšno ku ltu rno  
društvo, ki so jo  nastavili jud jè , ki nieso 
Benečani, ki živč zuna Benečije, al pa ki, 
četudi so paršli in živč u Benečiji, so ostal 
juskie, forešti ne sam o po prejim ku, pa tud i 
po duhu in po dielih, in nasp ro tu je jo  na­
šim  pravicam .

Zatuo vabim o use vas, drage Benečane; 
posebno našo m ladino: up isa jte  se v naše 
beneške d ruštva, da jim  vedno buj dam ò 
podpuoro  in m uoč na reševanju problem ou 
naše Benečije.

Vabimo ita lijanske  politične sile in par- 
tide, da podprejo  buj trdno  in prepričano  
naše zahteve, in prepričajo  naše judi, ki so 
vanje upisani in za n jih  glasujejo, kadar so 
volitve (votazioni), da b iti Slovenji nie k ri­
vo p ruoli Ita liji, kakor nie krivo p ruo ti I ta ­
liji osta ti zvesti svojem u m aternem u jeziku.

Zahtevam o, da konča u naši Benečiji, po­
litika odkladanja, zam ujen ja  in zam ude, da 
u naši Benečiji se ne pride n im ar do rešitve 
problem ou, n im ar z zadnjim  vlakom , tre- 
nom , kadar je že j prepozno.

Takuo se je  zazidalo po naših vaseh šuole 
in azile, k adar nie bluo vič otruok-šuolarju , 
in šuole in ažili so skor usi zaprti in prazni; 
se je  napravilo  povezavo do naših  vasi s 
ciestam i, kadar naši jud jè  u  polovici, parsi-
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ljeni, so odšli po svietu in se preselili po 
Furlan iji in drugod; se nap rav lja jo  cieste in- 
terpoderali sada, ki naši jud jè  na redè vič 
žvine in ne udelavajo darvi, in hlievi so p ra ­
zni in hosti an arb ida zaraščajo  naše sano- 
žeta; se zidajo fabrike, donas, ko je  začela 
p ritiska t huda krizi po cielim  svietu in tudi 
u naši bližnji Furlan iji, in je velika nevar­
nost da ko bojo  fabrike zazidane, ostanejo  
prazne in zaprte. Takuo donas oblasti zam u­
ja jo  in odk lan ja jo  globalno zaščito naše slo­
venske m anjšine in priznanje pravic, ki spa­
dajo  našem u slovenskem u narodu, u p riča­
kovanju in troštu , da pride do te globalne 
zaščite in priznanja, kadar na bo vič Slo­
vencu u Ita liji, ki bi potrebovali tiste  glo­
balne zaščite in priznanja.

Dragi pa rja te lji, srčno vas pozdravim  in 
zahvalim , da ste prišli u takuo velikem šte­
vilu na našo Iietošnjo Kamenico. Srčno se 
zahvalim  tudi usiem  tistim , ki so dali skrb, 
ca jt in dielo, da se napravi teli naš praznik.

Cajt je  n a rb u j velik poštenjak: sod in 
obsod pravično reči in j udi: ka r vaja, o sta­
ne, ka r na vaja  in je nenucno, odpade.

Naša K am enica, ne sam uo nie s cajtam  
odpadla, u telili deset liet svojega življenja, 
pa je  takuo zrastla , čeglih napadana od so­
vražnih sil, da, od lieta do lieta, vidi na­
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rašča t število naših  beneških jud i in naših 
p a rja le lju  iz Furlan ije , Slovenje in iz K oro­
ške, ki se na Kam enici srečujejo  na praznik  
p rija te ljs tva .

N aša K am enica nie lim arla in na um rie, 
kakor nie um aru  in na um rie  naš beneški 
narod  in naša Benečija, saj še dobro tljiv i 
Buog nas obiuno zaliva skor usake lieto tlè 
na Kam enici.

Dragi p rija te lji, usiem  Vam želim, da do- 
nas, na Kam enici, se razvedrite  na duši in 
telesu in da usi odnesem o s K am enice buj 
veliko parja te ljs tvo  m ed nam i in buj isk re­
no spoštovanje do usakega človjeka in do 
usakega naroda.

Črn ku kovač, o rje  ku orač, pa ni kovač 
in ne orač.

(*m
Lase ima, glave ne, roke im a, noge ne. Kaj 
je  to?

( i a v ^ oa 2 i{n 2 o ')j)

Dvjè glave, dvjè rokè, šest nogè, kaj je to?
(n luoy vu 2oy\[)
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Beset let Kamnice
Kljub vsemu, je  Kam enica, to je  visoka 

p lano ta  m ed starodavnim  svetiščem  S taro  
Goro in Dolenjim  Trbiljem , na področju  
ozem lja občine S rednje, k je r  se vrši trad i­
cionalno ku ltu rno  srečanje m ed sosednjim i 
narodi, »učakala« deset let.

Pravzaprav se mi zdi odveč opisovati 
k raj, k je r  leži Kam enica, ker ta p ro sto r vsi 
poznajo, p r ija te lji in še lepše n ep rija te lji v 
naši deželi. Opisal sem lego Kam enice za ti­
ste, ki niso bili še gor.

Prvo ku ltu rno  srečanje m ed sosednjim i 
narodi sm o bili organizirali pred enajstim i 
leti na področju  M ata ju rja , k jer smo naleteli 
na resne objektivne, a predvsem  logistične 
težave. Zato sm o naslednje leto in vsa druga 
leta za tem  organizirali ku ltu rno  srečanje na 
prej om enjeni planoti, ki je  šlo že v zgodo­
vino pod kratk im  im enom  KAMENICA.

Leta 1976 ni bila organizirana zaradi po ­
tresa. L judje te k ratkom alo  vprašajo: »Ali 
bo letos Kam enica ali je  ne bo?«

To nekako čudno zveni, ker Kam enica ob­
s ta ja  že od k a r je  svet, a s tem  preprostim  
vprašanjem  im ajo v m islih, jasno, ku lturno  
srečanje med sosednjim i narodi.
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S kakšnim i cilji in s kakšnim i nam eni 
organiziram o Kam enico že 10. leto zapore­
dom a? To so plem eniti cilji in nam eni, ki 
vabijo  naš narod  k življenju. S to mogočno 
ku ltu rno  m anifestacijo  želimo opozarjati ob­
lasti in stranke  ter naše sosede na naš na­
rodnostn i obsto j, na naše življenje, našo živ­
ljen jskost te r  na nerešene problem e. Želimo 
u stvariti b ratstvo  in ljubezen m ed sosedi, od­
p reti srca in v ra ta  za vsestransko sodelova­
n je m ed obm ejnim  prebivalstvom .

Želeli sm o in želimo, da na področju , ki 
je  bilo priča  hudih  m edsebojnih  ob računa­
vanj, k jer se je  sejalo sovraštvo, p retep i, bo­
ji in šle m im o vse vojne vihre, ki so zapu­
stile za sabo sta re  in sveže grobove, želeli 
smo, pravim , da se tu sosedje in narodi po­
m irijo  s ku ltu rno  in um etn iško  u s tv a rja l­
nostjo , da tekm ujejo  m ed sabo, kdo več zna, 
pa tudi v izkazovanju m edsebojnega spošto­
van ja  in ljubezni. Za te cilje in nam ene so 
nastopili in sodelovali z nam i naši sosedje 
iz Slovenije, iz Avstrije (Koroške), naši so­
sedje Furlani pa tudi Slovenci iz Gorice in 
T rsta.

Za realizacijo  čustev in idealov, ki so po­
vezani s Kam enico, bi se m oral s ponosom  
in vnetostjo  boriti vsak državljan in prav 
tako narodne skupnosti. Na žalost pa ni ta­
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ko. Kam enica im a že od prvega početka 
nepoboljšljive sovražnike. Vsako leto posku­
šajo  z vsem i m ogočimi sredstvi, tudi z nasil- 
stvom , p reprečiti udeležbo ljudi na tej tako 
važni m ednarodni ku ltu rn i m anifestaciji. 
V ečkrat so nam  že oskrunili tudi spom inski 
kam en, ki p riča  o naši davni avtonom iji pod 
Beneško republiko. K am enica jim  je  trn  v 
peti. Idealov b ratstva , p rija te ljs tv a  in ljube­
zni se bo jijo  kakor hudič žegna. R ovarijo v 
kalnem , živijo od sovraštva in razdorov. 
K ljub tem u je  Kam enica učakala 10 let in 
prepričan sem, da bo nje duh —  duh ljube­
zni in razum a prem agal sovraštvo in igno­
ranco.

Izidor Predan

PREGOVORI

Ko sta ri govorè, 
otroci naj mučč.

K adar si uprašan , tek a rt se oglasi, 
m isli h itro , govori počasi.

Ptič se s ptičem  druži, 
žaba z žabo u luži leži.
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Stara gora v Beneški Sloveniji
S S tare  gore bož ja  Mati  
na o troke  svo je  gleda, 
ki dom ača jih  beseda  
v  eno povezu je  z brati.

K  N jej ,  ki jo  nebo je  dalo, 
radi p o b ite  zaupno;  
zdru ži jo  v  m o litev  skupno  
misli, p ro šn je  in zahvalo.

V vseh težavah pr iprošnjica  
j im  bila je  sk o z  sto letja ,  
ni odrekla  j im  zavetja ,  
ni preslišala njih klica.

R od  za ro d o m  v  srcu nosi  
njeno blaženo podobo ,  
da prežarja  ga s svetlobo,  
zanj pri  Bogu m ilos t  prosi.

In Marija blagoslavlja  
verno l ju d s tvo  v  teh dolinah; 
p o  dom ovih  in družinah  
vero v  bo ljše  dni obnavja.

L jubka Šorli

100



Iz beležnice 1975
Aprila 1975 — torej celo leto pred uničujočim  po­

tresom  — sem  s prof. E m ilijanom  Cevcem iz L jublja­
ne in prof. Vereno Koršič iz Gorice doživel tr i ču­
dovite pom ladne dn i v  Benečiji. Snem ali sm o za tržaški 
radio neka j oddaj o kulturnih  spom enikih  B eneške  
Slovenije. Čeprav dnevnika ne pišem  redno in tudi ne 
preveč natančno, sem  si tiste  dni zabeležil v  notes 
nekaj vtisov in podatkov, k i naj bi m i prav prišli pri 
obdelavi registriranega gradiva. K rivda sedanjega ured­
nika Trinkovega koledarja je, če si te fragm entarne  
zapiske upam  danes objaviti, (mm)
Torek., 22. aprila

Snem am o v cerkvi sv. Lucije v Kravaru. 
Zenska, ki h ran i cerkveni ključ, nas spravi 
v slabo voljo. Pravi, da n im a časa. Zato m o­
ram o h iteti. Ogledamo si n o tran jo st (slika­
rije  Je rne ja  iz Loke, o ltar), nato  snem am o 
p red  cerkvijo  (ščinkavci in kosi v drugem  
planu), ker se njej m udi h kravam .

Radi bi šli tudi k cerkvici sv. Andreja, a 
ženska pravi, da ne m ore. (Ključev nam  ne 
zaupa. Pravilno!) Pravi, naj pridem o v nede­
ljo. N jej so n jene krave več kot slovenstvo, 
p ristav lja  Cevc. M orda se bom o zaradi sv. 
A ndreja res vrnili.
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Iščem o župnika Cenciča v Gorenjem Tar- 
biju, a ga ni doma. Odpeljem o se po slabi 
m akadam ski cesti naprej do Štoblanka. Obi­
ščemo župnika Lavrenčiča. Pogosti nas z 
m erjaščevo salam o, sirom , vinom  in gubano. 
Ko sedim o v njegovi p rep rosti sobici (pred­
potopni pisalni s tro j, uredništvo  Doma), nas 
dohiti župnik Cenčič. Od njega izvemo o ka­
noniku V alentinu B irtiču  (»postal je  monsi- 
njor«). Odpeljem o se vsi skupaj k »monsi- 
n jorju« . Slikam o se. N ato obiščem o cerkev 
Device M arije v Dreki. Zanim iv kip. Fotogra­
firam . Fotografiram  tudi sliko v stranskem  
o ltarju .

Vrnem o se skozi Štoblank. Slovo od Lav­
renčiča. Pot od Š toblanka v Gorenji Tarbij 
je  nemogoča. Če pom islim , da sem  po njej 
vozil na neko Silvestrovo p red  leti, ko je 
b ila  vsa p ok rita  z ledom , se zgrozim.

Sreda, 23. aprila
Prespali sm o v Čedadu. Pred nam i je  d ru ­

gi dan poti.
Izpustim o P rapro tno  in jo  m ahnem o po 

dolini Id rijce  najp re j h Kodermacem. Cer­
kev je o d p rta  in nam  nudi prvo preseneče­
nje. Tudi tu se pozna roka slovenskega m oj­
s tra  s K ranjskega.
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Čudovit sončen dan. Toplo je. L judje so 
prijazni. Pokrajina je  lepa, čista, zelena.

Gremo naprej v Čubce. Ko dospem o tja , 
nam  povedo, da so ključ od cerkvice izgu­
bili. Dolgo šarim o okoli cerkve. Končno se 
odločim o in grem o v vas. K ljuč so m edtem  
našli. S topim o v cerkev. Cevc je  presenečen 
in srečen. Vereni pravi, da sta  prva um et­
nostna zgodovinarja, ki sta  p riš la  v te kraje. 
Pred njim a je  bil sam o M archetti iz Vidma, 
ki pa  ni bil pravi um etnostn i zgodovinar.

Oborč. Tudi tu je cerkev lepa, stara . To­
da grajena je skopo, ni tako okrašena. »To 
so cerkvice, ki Ita lijanov ne zanim ajo,« p ra ­
vi Cevc, »nas pa, ker so jih  delali naši m oj­
s tri in na naših tleh.« Cevc je  prepričan, da 
bi se v teh k ra jih  dalo odkriti še m arsikaj.

Popoldne im am o težave v Gorenji Mersi 
(sv. Anton) in v Dolenji Mersi (sv. Silvester). 
Župnik ne kaže nobenega zanim anja za na­
še delo. Izgubljam o čas in si cerkvi ogledu­
jem o sam o od zunaj. Sv. Anton v Gorenji 
Mersi: izgubili so že tri ključe. Ne m orem o 
noter.

Za obisk cerkvice sv. S ilvestra nas žup­
nik D orbolò napo ti v Čemur po ključe. K lju­
čev pa tam  ni. Po dolgem iskanju  končno 
najdem o cerkvico. S toji na sam otnem  k raju , 
med akacijam i, ob vodi. Fotografiram o sa­
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mo od zunaj. Cevc je  navdušen. Cerkev je 
m orda s ta re jša , ko t je  datirano.

Popoldne grem o na Matajur k župniku 
G ujonu in na Tarčmun na Trinkov grob, ki 
ga Cevc prvič obišče. K raljev spom enik na 
Trinkovem  grobu m u ni všeč. K ratek  obisk 
p ri župniku Zuanelli in povratek  v Čedad.

Četrtek, 24. aprila
Štivan v Landarski jami. Cerkev sv. Je r­

neja v Dolenjem Barnasu. Fotografije. Mali­
na. Tu okusim o p rijaznost župnika Čostanti- 
n ija, za rad ijsko  oddajo  pa ni dovolj g ra­
diva.

Porčinj. Sv. Janez K rstnik . Andrej iz Lo­
ke. Cevc je  navdušen. »Zanesi se na druge,« 
pravi. »Vsi pišejo, da je cerkev nova in da 
ni nič ostalo. Tu je pa še vse.« Fo tografira­
mo. Za veliko zaveso za o ltarjem  je  tem no. 
Prižgem o kakih pet velikih sveč. (Odšli smo, 
ne da bi jih  ugasnili — vsaj tako  sem m i­
slil — pa jih  je  ugasnil Cevc, kot sem izve­
del čez nekaj dni.)

Podklap. Cerkev sv. Helene. Iz lesenega 
o lta rja  so p red  kratk im  pokrad li lesene kipe.

Povzpnemo se v h rib  po poraščeni stezi 
do više stoječe cerkvice sv. M arije M agdale­
ne. Cerkev je  rom anska. Očitno se zanjo n ih ­
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če ne zmeni. Zapuščena je  in freske v n jej 
razpadajo. Tudi tu  nam  ključ nagaja. Dol­
go ne m orem o odkleniti. Župnik Giuseppe 
Skubla, bivši vojaški kaplan v Afriki in 
bivši župnik v M ažerolah, nas sprejm e h lad­
no — po vojaško.

Marij Maver

SILVANA PALETTI 
Rezijanska pesnica

Avgusta 1980 je  bilo v Reziji posvetova­
nje o tem , kako  p isati rezijanščino. Milko
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M atičetov je  ob tej priložnosti srečal m lado 
dekle, ki m u je boječe ponudila zvezek pe­
smic, ki jih  je  napisala v rezijanščini. Ma­
tičetov je bil presenečen in h k ra t navdušen. 
Izbral je  osem  pesm i in jih  izdal pod naslo­
vom »Rezijanska srčna govorica«. Te pesm i 
je  napisala Silvana Paletti, ki je  bila ro je ­
na v Reziji le ta  1947 v sam otni hiši m ed Li­
povcem  in Bilo. Osnovno in srednjo  šolo je  
dokončala v Reziji, nato je  z osem najstim  
letom  odšla na šolo za m edicinske sestre  v 
Videm, sedaj pa službuje v bolnišnici v 
Tum ječu (Tolmezzo). Pesmi je začela p isati 
po po tresu  leta 1976. »Tedaj se je  tudi m eni 
m oralo nekaj s tre s ti v glavi,« se večkrat po­
šali Silvana. V Trinkovem  ko ledarju  objav­
ljam o dve njeni pesm i v rezijanščini in slo­
venščini.

ROZAJANOVE

Mi se znamo. Mi mivo, da či simò.
Tam e strni m ijar jou  čem o se poznet.
Mi se ču jam o. Mi se kličemo.
Mi znam o našo krij.
Druge jude ni nes gledajo  
te j  te s trašne vedauce,  
ni nes š tu d i ja jo  te j  no čudno rič, 
ni iščejo naše korane.
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Jarbol raste,  
ma sve vijece, sve rožice, 
mi tana isimo sve to  
pa non je  za kej.

REZIJANI

Mi se poznam o. M i vemo, kdo smo.
Med sto tisoči se bom o spoznali.
Mi se čujem o. Mi se kličemo.
Mi poznam o našo kri.
Drugi ljud je  nas gledajo  
kakor strašne védavce, 
nas študirajo  ko t čudo, 
iščejo naše korenine.
Drevo raste,
ima svoje lističe, svoje cvetove, 
in na tem  svetu  
tudi ono je za kaj.

TERG
Da sam a ja  ni vin,
da kako jude  ž iv ijo  tun tergo,
da ni naga bijaca travice,
ni ne rožice ne naga utučača, ke ti prave,
ni naga tarenja  da utrucè se prekočuuajte .
M akoj no sm lide, zm erzle  sunce,
šaliž pusod, pulvina rast,
ke to  te zadušiua,
šušurja  rat,
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ke to te zadušiua,
Jude ubarbane te j  za pust,
suhe, sm lide , rude na tiko,
rude iščijo te j  muhe,
sam e uni ni v i jo  da koj,
ni m ajo  hiše u tase te j  h lode tuu gozde.
Usi d ijo ,  da »Gremo u terg,
se lopo živi!«
Ma ridite vi, to je  ž ivet  iso?!

MESTO

Sam a ne vem,
kako ljud je  živijo  v m estu,
ko  ni travne bilke,
ni ne rožice ne ptička, da bi ti ka j povedal, 
ni travnika, da bi se otroci prekopicevali,
Sam o bledo, m rzlo sonce, 
povsod kam nit tlak, polno prahu, 
da te duši, 
šum  in hrup, 
da bi oglušel.
L jud je  pobarvani ko za pust, 
suhi, bledi, zm erom  v teku, 
zm erom  iščejo ko  muhe, 
sam i ne vejo  kaj,
in im ajo hiše v skladanicah ko  hlode v gozdu.
Vsi pravijo: »Gremo v mesto, 
se lepo živi!«
Vendar povejte, je  to živeti?!
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HIŠCA MOJA

To pesem  je  napisala in uglasbila V alen­
tina Petričič in  je  dobila prvo nagrado, ko 
je  bil VII. Senjan  Beneške piesmi.

Maj je paršu, naglo gorkuo, ist san se tresla: 
tič so pieV, sfarvoletal’, u jasnim nebo.
Vse je cvedlo, vonjalo j ’ dobro, se zelenielo: 
pom lad je parila, liepa an gorka, po usi dolin.
Hiica moja potarpi, bomo ie  enkrat notar sta l’; 
bomo ie  enkrat se jubil', naie ognjiiče zanetil’.

Zima j' parila, preča j ’ parila, kuo so me sliekli!
So usi utekli, pruot muorju ili, me zapustil!
Sama san bla ta mies bregi, kuo san se tresla!
Se grabci so tod mene ili, kuo mi bluo mras!
Hiica m oja potarpi, bomo še enkrat notar stal'; 
bomo ie  enkrat se jubil', naše ognjiiče zanetil’.

Sama san bla zapuščena, kuo san tarpiela!
Kar je pariu  mier mies bregi, san oliviela.
So me pokril’, lepuo ovil', problankeiali: 
na vsako okno so rosee d iel’, me pomladiel'.
Hiica moja, smo parili, bomo nimar notar stal'; 
bomo nimar se ju b il’, naše ognišče zanetil'!
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U m rl je  l ju b i te l j  B en ešk ih  
S loven cev  in  R e z i ja n o v

Ob smrti velikega Slovenca 
Edvarda Kocbeka

Težko bi bilo z argum enti b ran iti gornji 
naslov, in vendar m i razum  in srce p r itr ju ­
je ta , da sem  ga čisto upravičeno in po res­
nici napisal. Ne vem sicer, ali je  Kocbek v 
kakšnem  svojem  dnevniku, ki j ih  je  tako  
vneto pisal skoraj vse življenje, zabeležil tu ­
di droben dogodek, ki se ga bom  tu  na k ra t­
ko spom nil; če se ga je, bo njegov zapis ve­
liko p ristnejši in bo tudi povedal, kako ga 
je  on doživel; če ga ni zabeležil, bo ostal kot 
pričevanje ta moj skrom ni zapis.

Ne m orem  postreči n iti z letnico, kaj šele 
z datum om . Vem le, da je  m oralo b iti v zad­
njih  šestdesetih  letih ali v začetku sedem de­
setih. S p rija te ljem  kultu rn im  delavcem  sva 
povabila pesnika Kocbeka na k ra jš i izlet v 
Beneško Slovenijo. Prišel ni sam, temveč z 
gospo in sinom . O dpeljali sm o se v Benečijo. 
V Čedadu sm o postali in tu smo na pesni­
kovo željo poiskali cvetličarno. Kupil je šop 
rdečih nageljnov. Pot nas je  vodila na Trč- 
m un, na vaško pokopališče tam  ob cerkvici.
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Tu je  Kocbek položil na Trinkov grob tisti 
šop rdečih nageljnov. Vsi smo postali v sve­
tem  m olku, ki je  bil lahko za nekatere  m o­
litev, za druge ku ltu rno  spom injanje, na vsak 
način pa je bil ta m olk najg loblja  počasti­
tev in zahvala največjem u pesniku in sinu 
Beneške Slovenije.

T akrat in še pogostokrat pozneje se mi 
je  misel ustav lja la  ob resničnosti: Prešeren 
in Gregorčič n ista  m ogla na Trinkov grob, 
ker s ta  bila njegova predhodnika. Župančič, 
p rvak slovenske besede, je  T rinku poslal za 
osem desetletnico poslanico Pesem od zapa- 
da, le Kocbek, ta velikan slovenske besede 
in misli, je  skrom no porom al na Trinkov 
grob in mu prinesel cvetja in z n jim  svoje 
spoštovanje. Večje časti T rinko najbrž  ne 
bi mogel doživeti.

Kocbekove stopin je na beneških tleh bo­
do gotovoda odm evale, dokler bo tod pela 
slovenska govorica, Kocbekovi rdeči nagelj­
ni na Trinkovem  grobu bodo žareli še tak ra t, 
ko bodo vekovi p rekrili Trinkovo dom ovino. 

*  *  *

Naj bo ta drobni spom in, ki ga nihče 
drug ne bi mogel oživiti, lučka vsesvetarica 
na svežem Kocbekovem  grobu.

Marijan Brecelj
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Pre Luigi Ciin jon
Je znano de Pre Luigi je  biu puno liet 

kaplan  p a r Svetin Š tandreže an Cenavarhu 
(46 liet) z veliko duhouno skarbio . Je biu 
poznan kot pridgar; od suoiega p rebivanja  
u  tis ti gorski kaplanij nan  je  osta la  p isana 
»Križova pot« u našin slovenskin dialete, 
važna tud  za slovensko le te ra tu ro  an te nar- 
guorš zuon od Nediške doline. Tele zuon je 
b iu  u lit po te parvi uoiski, te s ta rši šele 
praveio kaišne čudovitne reči so ble za ga 
gor spravit m ed starm o  stazo an kaišno po- 
nosnost im aio ju d je  gor z Zapatoka, Kala, 
Arbeča, G orenievasi k a r po dolin, m ed zuonu 
iz Lazih, L andaria, M arsina, Ruonca, Ofia- 
na, Petiaga, Šaržente, Spietra, B arnasa, usi 
spoznaio njih . »Čui, čui — dieio o trokan  — 
te bui debeu ie tist gor z Svetega Štan- 
dreža!«.

Z adnjih  osan liet suoiega živlenia, pre 
Luigi Clinjon jih  je  m ernuo prebivu u 
Ščiglah tuk se je rodiu 21.1.1859. U telin 
caite san ga poznu če lih san m eu sam o da- 
na ist liet k a r je um ni, na dan 2 decem beria 
1942.

Suoi duom  kličeio Zaržanovi an donašni 
p rim ak  p a r  hiš so B irtig, p rim ak  ki je  par-

112



nesu zet gor s Podvaršč, ki je  oženu adno 
njego sestro. H iša je  nova, na sam im , nar- 
bliš Nediže od use vasi, zidana u ca itu  suoie- 
ga življenja. Tu te s ta ri ro istn i hiš so m u 
parpravli adno kapelico tuk je  m ašavu ker 
nje m u iti u c ierku  u Laze, deleč petnaist 
m inutu  dobre hoie an nad se. Na lindi tiste 
hiše so požegnuval za uso vas velikonočne 
jedila. Mi o troc smo se lovil m u šlužit m ašo 
zatuo ki, ku renik  profešor Banchig s Tar 
četa, nas je  usaki k ra t obdariu  z adno pa- 
lankico.

Skarb  za suoio kaplanio  ga je m otila še 
zadnje caite k a r pam et je  postariela  an se 
je  no malo zgubiu. Suoi dom aci so ga var- 
va! zatua ki učasih se je  pob rau  p ru o t Sve­
tem u Štandrežu: «... je Janeš na sm art, m u 
m uoren nest Sveto oje — je  jau  al pa — 
m uoren iti k a rs tit adnega otročiča, me kli- 
čeio.« Še k a r je  m ašavu m u je  ra ta lo  se za­
m otit pa, de puoide use uredu, tan u  Lazih 
je  skarbeu  sam  m ežnar Toncin, ki je  biu tu ­
di njega kuniat zatuo ki je oženu adno d ru ­
go njega sestro. Adno ju tro , tan u Lažanski 
cierki, p re Luigi je  b rau  že an cait Epištolo. 
Toncin ga je  pusti b ra t ne dvakrat potle je 
šli na u ta r  an m u obarnu  pagino naprei. Pre 
Luigi je  brau  an štikiac an spet obarnu na 
Epištolo. M ežnar je  h itro  skočnu za postro it
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pa gaspuodnunac je  obarnu  bukva le na 
Epištolo. Treči k rat Toncin je šu rahlo če 
za an ji an tiho mu jau  tu adno uhuo: »Jest 
gren kom andavat krave, se uarnen  za an 
kuart ure, a ti a to  glodaio tuoio Epištolo!«, 
an šu.

Drugi k rat, le pa r Maš, kar duhounik  po 
obhaile se store  p a rlijt od am polc tu kelih 
vino an uodo, pre Luigi je podkladu le pod 
am polco vina an pokušu. Toncin tuolega nje 
mu tarp iet, je  ardečeu tu banku, nervožasio 
prestopiu , roke odvihiu dokier ie mu 
presta t. K ar je vidu de nedužan klerikič mu 
ie treči k ra t doliu vino je  skočnu na u tar, 
je uzeu uon z rok puobiča am polce, zagarču 
tu gaspuoda: «Sa-sa-sa ste že trik ra t popiu!», 
an m u napunu kelih uode.

Mi a rsp itn i otroc, ki sm o vidli tele reči 
no m alo sm iešne sm o usedno miei veliko 
spoštovanje do njega zatuo ki naši te starši 
so nan pravli od suoie skarb i u m ladih be­
tah, od suoie inteligence an bui ku use od 
suoie m oralne moči zatuo ki u caitu  te pa r­
ve uoiske se je  pustiu  peiat u ječo raiš ku 
zapustit p ridgat an učit do trino  u m atern in  
izike.

Te starši so nan tudi pravli da je  meu 
veliko pašion za tiče lovit. An dan, gor par 
Svetin S tandreže je  biu uieu ta za cierkuio
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T o n c a  P o n e d iš č a k
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tr i  snice glih ka r je  klim palo začetak Maše. 
Za na dost zam uiat je  odbotonu suhnio, 
sraico, je  no m alo p artisnu  tiče an jih  je 
ložu u  n iedra. U čekarstij je  h itro  oblieku 
p lašč an usopen začeu m ašovat. Od sparvič 
snice, pu m artve, ustrašene  an tu tam i so 
ble m erne pa za no m alo, k a r jih  je  par- 
grielo so začele špargat pre Luigia po žuote. 
Adna, lahko zatuo ki jo  je  partisin lo  takuo 
ki se je  obarnu  p ruod  judi, ga je  piknila  glih 
ka r je  jau  »Dominuš vobiškum «. Zene so 
vidle de je  pobledeu an partisnu  usto  so 
jale  ta  ti: »Nje p ra f donas gaspuodnunac — 
al pa —  Previč šlužbe, im a trieba počitka.«

Pre Luigi je  tarpeu  an hiteu  p rid it do 
konca tiste m aitre . U pu Maše, u Pouzdignje- 
nju, sam  G aspuod Buog m u je  paršu  na po- 
muoč, ga je  rasv jetlu  kuo se im a rešit prez 
de ju d je  boio vjedli kai se je  gajalo an de 
na boio miei pohuišanja. Je zm olu k a r je 
m uoru  »zahvaljen j e«, u »Memento« je  zabu 
kaišnega dobruo tn ika, h itro  spledu »Oče 
naš« an tada  se je  lepuo parp ravu  z odparto  
roko na n jed ra , je  dotipu to bui arsp itno  
snico an: »Domine non sum  dignus,« je 
m uočno zaieu an partisnu . »Adna,« je  po- 
m islu. »Domine non sum  dignus...« — takuo 
so šle ta  druga an ta trečia. »Če n jesan  urie- 
dan jes t G aspuoda Boga še m anj tri snice,«
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ie pom islu an s veliko pobožnostjo  an hla- 
boko hvaležnost se obhaiu.

K ar se je  obarnu  za zadnio m olitu: »Do- 
m inus vobiscum« je  oznanu pruad  judem , 
žene so se odsople. »Et cum  šp iritu  tuo, m u 
je  prepasalo,« so jale  ta  ti.

Uidan, 31. 8. 1981
Ponediščak

N aši otroci pišejo
FRANCESCO - Zavarh

TA VELIKA SEGRA:
SVETA MARIJA AVOŠNECA

Ta velika segra od paiza na je  sveta Ma­
rija Avošneca, na se dieia ai kuindis avošta. 
Te m lade od paiza no se sprovejo no se po­
d a jo  s to rte  frask ar za p rodaja te  lebra, b ra ­
ciole, pravance, bedre petelinove, lijanjo , 
a rie to  za pite vino, biero, arančado, sovse 
bibite. Finisana fiešta, d rue dan o neiče je- 
dan razdriete  fraskar: so sovsie trudne od 
te dan pried, katerem o na boli laua, kok 
Zavaršan u taka se upianet žej te dan pried. 
Se dielam o tu  soleto garo palja  od kukanje, 
sovsie no c irka jo  za viedate, ki u  uerba, ad
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z ju tra  fin zvečara so sovsie p ijane, še težje, 
ke no ne bi miele pite, ke no m ajo proibido.

SILVANA - Podbarnas

MOJA VAS
M oja vas se kliče Podbarnas an im a skor 

pedeset jud i, je  skor vsa nova, zak terem ot 
je  po tresu  an vederbu tiste  s ta re  hiše, ki so 
ble ostale na nogah. Mene tala  vas mi je  pu- 
no rada, an če je m ikana, zak se m am o radi 
an se pom agam o, ka r kor. Vsako nediejo  
pridejo  Vidanci go uon an gledajo kupit hi­
še za p rit polieta, k a r je  gorkuo, al pa po- 
zime, k a r  je  m raz an snieg. Smo š tie r otroci, 
m alo, ma vselili norčiuam o an jem o kup do 
po puoj. Mamo puno oriehu, m a jin  polo­
m im o puno varhu z balonom , zvičer, kar 
narčiuam o. Te s ta ri grejo še v oštarijo , tuk 
norčiuajo  s kartam i an pijo  te dobre vino, 
ki c la jd ar prodaja . Oh, vas m oja, kuo si ti 
liepa, kuo si ti zdrava, še no lieto astanem  
to tebe, po tada tist ki se je vidu, sc je  vidu, 
zak puojd in  to m iesto.

ARIANNA - Špietar

K ar mi je  padu te parvi zob, san ga 
vargla čez glavo an san jala: »Na, m iš, te 
lesen, dam  Buog te koščen.«
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Drug dan m iš mi je  parnesla sude, ist 
san jih  ložla tu  šparun jak . Od tenčas san 
začela š tud iera t, če Buog me nie poslušu, s 
telin sudu, ki mi je  parnesla miš, jih  bon 
m uoria nest pa dentistu , za de mi dene tiste 
uoz porcelane.

BARBARA in ORIETTA - Podlak

Mi sm o dom a iz ene m ale vasi pod H u­
m om , ki se kliče Podlak. Smo edini m ajhni 
o troc te vasi, ki troštam o in jezim o vasnja- 
ne. Četudi vsi silijo v m esto, mi sm o zado­
voljni, da živimo v tej vasi, k je r  se brez skrb i 
igram o pred  hišo in letam o po vasi.

Sedaj, ko je  spom lad, hodim o n ab ira t 
rože po polju  te r  špegam o gnezda od ptiču 
blizu vasi. Z ju tra j, ko se zbudim o, lepo pre­
peva kos in vsi drugi ptiči gor za našo hišo.

Pa to ni še vse. Mi im am o enega rdečega 
m ačka, ki se kliče Rančio, in enega psa, ki se 
kliče Roki. Naš m ačak je  tako m odar, da 
zna sam  odp re t v ra ta  od hiše. Skoč gor na 
ključavnico in v ra ta  se m u odprejo. Tako, 
da se lepo rangia, ko moj m lajši b ratec  Gio­
vanni pusti frigo odp rt ali pa p u sti panin 
s salam an gor na miz, kar je  presit. Pa to 
ni še vse.

Naš pas Roki je  h itro  to zam erku, kaku
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je m ačak prebrisan . K ar je  biu Roki odpet 
in lačen, veste, kaj je naredu? Je taku letu 
za m ačkan, da ga je pargnu do vrat od hiše 
in ko je  m ačak odpru  vrata, je  tudi pas šu 
za njin  v hišo, tako da se je tudi on najedu  
p ri o trocihu  G iovanniju, ki je  pustu  panin 
na miz al pa vetrino odprto .

GIORGIA - Bila

TE NUN »RUGAC«
Nim u nuncu  ni so m u upuili im ane, ni so 

m u džali da »rugac«, zakoj an stal tou  ni 
mali išici. Ko an čul se ime, an se sačaual, 
ki an ni pravil za din tedan. Din den an 
bil šil kopat anu use na din bot pašil din 
uotrok  vis zasiujen anu an m u rekal: »Nun, 
po jte  gore, ki je  din uaš koparin, an rekel, 
da an m a uojo uas videt, ma an m a no 
vliko folo anu an uas čaka ta pa r uaši iši.«

Se muž an se naviàl, an pustil lopato, 
njiuo, vse vkup, anu an tikal tej din nori.

Ko an dušil gore, an nalizal nega vliko- 
ga »rugaca« ta na kluki.

GIOVANNA - Trušnje

VELIKA NOC
Is t sim vesela m ojega življenja, m am  

rad a  m ojega ta ta  an m am o, m agar jih  na
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buogarn zm ieraj, m a jih  takuo rada  poslu­
šam , kar p rav jo  sta re  reči, zgodbe od s ta rih  
cajtov. Muoj ta ta  prav, kuo je  bluo lepuo 
o veiliki noč. K ar je  biu on m ajhin , so hodil 
gor k cičkvi stergo tàt, Boga glušit an zbu ja t 
na veliko sriedo an na velik če tertik  an na 
velik petik. So bii veseli, vsak s sojim  štru- 
m entam , vsi o troc  tu  naši fari Device M arije. 
An m alom anj vsi so imiel nové oblačila, vsak 
druge farbe, so bli ko  p ju ram avra; adni so 
kurnej hodil, takuo so bli m ajhni. Ma sidej 
ni vic tis tih  navad, je  vse po novim.

PAOLO - Solblca

MOJ PAIZ SOLBICA
Moj paiz to je  na m oja fracjon od Rezje. 

A je  gan tam i srido  od ore ano planine ano 
te boje valije jise  o r to je  Canen. Solbica 
na je  gana ta pod noe od Canina. Paiz a ma 
im e Solbica ano ta po r paizon re uoda Rezja, 
ke a se ouzira od Canina ano a re dolu po 
usej dolyne. Moi paiz a m a pet borgou: Ves, 
Lez, Kikej, Perua Ladyna ano ta Saond La- 
dyna. Ja  stoj in tu to Peruo Ladvno tu  prefa- 
b rika te , mo p ri nikoj potres, si sta la  tu  
K ikje anu a speran za spet tet nopred  tu  Ki­
kej. Tana Solbica sto jijo  skore use tu pre- 
fabrikate , koj k ira  fam eja ne, ke ne m a uže
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nouo yšo. Ko je  bil potres, za so rta  ke to 
ni uàlilo  'karje yš, je  m okej rno, ki na bila 
kàrje  stara . Ko vse jude  ni so bile stolóne 
tu  G rado ano tu Bibione, Solbica bila osta la  
skore dezert. To ora na Solbice bojo  č irka 
dua čan tan a rja  jud i, zakoj karje  ni reo stat. 
tu  tere , zakoj ni nalàzajo več dela ano več 
žvageu. Je m ojo jud i ke ni se bo jijo  potresa. 
To ore u  m im o paizo je  bila pa škula ele­
m en tare  ano azilo, m a terem ot a pocipel ka r­
je  škulo. So bile pa  dvi butée, mo in jčn  je 
osta la  m okej rna  zes dvi ušterije , tu  ke se 
nal0žajo te  s ta re  anu te m lade ta  zime. Ita- 
dej tu  paize a je  bo je  zapuščeno, k o jt tu 
vilažej to pošnč bet spet no m ojo boje lepo 
ano te pervi sunce a narča bo je  vésalo. To 
ore m im o paizo se nare ja  več fješte  ano ta 
boje včsala to je  fješta  od sin ta  One, ke 
p a rà ja  na du iste  nu žejst od šažaladorja. Sa 
p reparàua  kjosko, tu  ke ni p rodàjo  bevande, 
je kù in ja , tu  ke se kùa j id ano ser ano miso, 
dopo je  palko, tu ka use m orejo pleset na to 
m uzijo rozojànsko  ano pa te drùe. To ore 
na Solbice sto ji pa baba  Luigia ta  na Opaldi, 
ta na jbo je  s ta ra  baba  ad use Rezje, ki na 
m a š tirk rad u is te  anu o sanajst lit. Mi ščeryce 
te solbaške se nalažam o pa p red  u š tir ijo  ano 
ko ni d rùaa , odim o na m ojo ta  nu se po 
paizo. M užje ni na nalà?.ajo dela to dre na
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Solbice, kože ni m ara jo  odét u  krej zes pul­
m ini albo ziz m òkinje za d o jté t pošt o r de­
la. To ore na nozed zis s to rjo  od Solbice, 
m orem o vedet, ke te  tem p ka bila uéra, so 
s tr ija le  den ta u taa  d rùaa  te niške anu  par- 
tigònave. Naši ti s ta re  so prenàli pa  no s tra ­
šno sloto, ke na neslà pul vasé ano pa cir- 
kou to  perno  ke bila.

PAOI.A - Osojane

KORITO

K orito  to e den m aje paiz o Rezije. Ta 
ore sa sto ji koj ta-lete, zakoj ta-zime te m asa 
m uc m erzlu. K orito  te den lipe paiz ano 
p rin  ko ta ram ò t so perhaale karje  judi videt 
jisi paiz ano si so pa stale. Jisi paiz e čir- 
kondèn o hora. Mie jisi paiz a mi plaža, za­
koj moj oca ano m a m ate p rit ni so rude 
stale, p rit nu  prit. E m eu no lipo cerkvico, 
ka na bila in tito lana  sante Ane, semo bile o 
rivàie s jo r tà t p rin  ko taram òte  o 1976. Jtadej 
ni so riznale iti cerkvico, zis usa zuona ano 
tu ran . K orito  te ni več ti j p rit, ka sa hodilo 
zuonet zuona, ma injen sa na čuje pa orloj 
b a tin a t ora. To bi biio taliko lepo, ka na vin 
več, ko men piset.
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TIZIANA - P o d b a rn a s

PODBARNAS
Vas, zaki si takuo drugač? Zaki gor usi 

gurjò? Zaki dol use m uči? Poliete p ride  
em igrant an parnesè njegà valižo, ki pezi od 
vsieh njegà rikòrdu . K ar parti, tu  njegà 
očeh m oreš videt no suzò. Pozime je  nazaj 
m ier, nobedan ne guori vič, nobedan se ču- 
je  drugač, m a vsak se m uora pom àt.

MICHELA - Marsin

MOJA VAS
M oja vas nie velika ne m ajhana. Se kliče 

Gorenj konàc. Mojà hiša ji nova, nam est 
tist ana stran  ji stara . A nkrat m oja vas ji 
m iela puno j udi an puno vesel jà  an sa jud je  
su m uorli iti po sviete gliedat dielo. M oja 
vas lieta nazaj ji bila sa slava, potlè ju d je  
su ju  postro ji!. L ieta nazaj m oja vas ji m ie­
la te s ta re  diela an te s ta re  norčije: čarieva 
od p rase ta, an ta  su ju  napihnil an ta  su ju  
cabàl.
MICHELE - Hlocjc

MOJA VAS
Moja vas se kliče Hlocjè. Te stari jud je  

mi pravijo , de an k ra t v naših vaseh ju d je  so
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živiel buj tu  m izèrji ku donàs, pa so bli 
vseglih buj veseli an kontènt. Niso imiel ne 
luč, ne rad ia, ne giornalu, ne televiziòna: so 
dielal pa vsi dom a an je  bluo vse puno jud i 
an otruPk po naših  slovenskih vaseh. Te- 
k ra t so b le velike an duge zime in ju d je  so 
imiel puno cajta . Pozime so se zbierali tu  
ka jšno  hišo, pekli kostanj in so pravli prav- 
ce od beledan tu  in krivapèt, strah! in škrak- 
jacu, ki so jih  kom binuvàl vsake sorte , in 
o troc so se bal hodit ponoc zauòj Strahi.

D onašnji dan je  vse kam biàlo, m arnò po 
hišeh vse m oderne reči ku  tu m iestah, naši 
sta rši pa m uorajo  hodit dielat vsak dan že 
zguoda od duom a an zvičer se uarnejo  dam u 
trudn i an dom a ušafajo  še giornale an tele- 
viziòn, takuo n im ajo  vic ca jta  nan p ra ft ti­
stih  liepih prafc, ki jih  zna še kajšan  te s ta ­
rih . Takuo so lepč in so mi všeč, da se po­
gosto vprašan, ali je  bluo leuš živiet tek ra t 
al donašnji dan, ki nam  pravijo , da nan na 
nič m anka.

Zabutan ku kaštron. 
Ueče ku straka. 
Nagu ku bušk.
Suh ku skorja.
Tard ku drjen.
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KRONIKA
Dičember

Otroc osnovne šuole na Ljesah so pred 
božičan pokazal’, kakuo so ži v je l’ naši ta 
s tari an kakuo so praznoval’ božične prazni­
ke. Reprezental so ljudsko  andoht »Deve- 
tico«.

Š p je ta rska  cierku je  m alo k ra t takuo 
puna ku je bla za božični koncert. L judje so 
paršli od usjeh  k ra ju  poslušat božične pje- 
smi, ki sta  jih  takuo lepuo pjela zbor Rečan 
an Pod Lipo.

V vasi Ščigla pri Podbunjescu se je  pono­
vila ljepa navada kolede. O troc 'an puobi so 
šli od hiše do hiše an zapjel: Dobro ju tro  
gaspodinje an gaspodarji, po koledo smo 
paršli...

Dne 28. d ičem berja je  ku ltu rno  društvo  
Rečan prired ilo  na Ljesah tradicionalni »Se- 
n jan  beneške pjesm i«. Prvo nagrado je do­
bila pjesem  »Hišica moja«. Bes jede an m u­
ziko je  napisala V alentina Petričič iz Ruon- 
ca.

Zenar
Na god Svetih Treh K raju  je bla u Ma-
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ta ju re  sveta m aša v dom ačem  jeziku. Slo­
venske božične pjesm i pa je  pel zbor Pod 
Lipo.

Dne 11. ženarja  je  biu u tea tro  R istori v 
Čedadu tradicionalni DAN EMIGRANTA, ki 
ga organizirajo  ku ltu rna  d ruštva in Zveza 
em igrantov iz Benečije. Beneško gledališče 
je  predstavilo  sim patične scene pod naslo­
vom »Ljepa naša domovina«. Besjede je  na­
pisal Luciano Chiabudini. Svoj k rstn i nastop 
je  im ela tud i Beneška fo lklorna skupina v 
narodn ih  nošah, ki je  pokazala nekaj starih  
dom ačih beneških plesov.

Dne 16. ženarja  je  začel že osmi ciklus 
predavanj »Benečanski ku lturn i dnevi«, ki 
j ih  u sako  ljeto  organizira Š tudijski cen ter 
Nediža u Špetru . Prvo predavanje je  imela 
prof. Silvana Schiavi Fachin z univerze u 
Vidmu. Govorila je  o odnosih med govorje­
no in pisano besedo.

Febrar
Na »Dan slovenske kulture«, ki je  bil 13. 

feb ra rja  u hotelu  Roma u Čedadu, so p red ­
stavili bukve Ivana T rinka »Beneška Slove­
n ija  - H ajd im o v Rezijo«, ki jih  je  izdala 
M ohorjeva družba iz Celja. Prof. Černo se je 
zahvalu M ohorjevi družbi, ki nam  je  dala 
m ožnost, da sm o dobili u roke, kar je  na-
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pisu  T rinko o svoji zemlji. P redstavniki Mo­
horjeve družbe s tajn ikom  Vodebom  na čelu 
so razložili nam en te publikacije, ki bi ho­
tela zopet oživjet tesno povezavo, ki je  bila 
nekoč med M ohorjevo družbo in Benečijo. 
Leta 1910 je  im ela nam reč tudi Benečija 337 
naročnikov m ohorjevih knjig.

Po p redstav itv i knjige je  pesnica Silva­
na Paletti iz Rezije p reb ra la  nekaj svojih 
pesm i u rezijanščini, pevski zbor Pod Lipo 
iz B arnasa pa je  zapel nekaj pesm i. Slove­
snost so poživili tudi citiravci iz Rezije.

Dne 20. feb ra rja  je  bluo u Špetru  drugo 
predavanje v okviru Benečanskih ku ltu rn ih  
dnevu. Predaval je  prof. Pavle M erkù o slo­
venskih zapisih u Beneški Sloveniji. Govori! 
je o slovenskih pisanih virih od oglejskega 
p a tr ia rh a ta  do devetnajstega sto letja . N aj­
s tare jše  dokum ente  v slovenskem  jeziku so 
našli v vasi Černjeu in na S tari gori.

Marč
Beneško gledališče je  8. m arča odigralo 

na Ljesah igro »San zaparla dne v rata , pa 
druge odprem «, ki jo  je napisala B runa Dor- 
bolò. Igra je  parkazala razliko življenja 
žensk včeraj in donas.

V okviru Benečanskih ku ltu rn ih  dnevu je 
imel dne 20. m arča predavan je  dr. Milko
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M atičetov o rezijanskem  pisanem  izročilu. 
Zbral je  ogrom no gradiva o pisanih doku­
m entih , ki so shranjen i v raznih  knjižnicah 
in arhivih  v Ita liji, Jugoslaviji, Nem čiji, na 
Poljskem , Češkoslovaškem  in celo v Sovjet­
ski zvezi. N ajstarejši znani dokum ent sega 
v leto 1790. Prvo izvirno tiskano knjigo v re­
zijanskem  nareč ju  pa je  izdal beneški duhov­
nik C ram aro, to  je katekizem , ki ga oblast 
ni dovolila u po rab lja ti.

Obriu
Dne 6. ap rila  je  imel v Čedadu prof. Ma­

rino  Vertovec p redavan je  o sodobni sloven­
ski poeziji, 9. ap rila  pa je  bilo v KD Ivan 
T rinko srečanje  s štirim i slovenskim i pesni­
ki. M iroslav K ošuta, M arko Kravos, Ace 
M erm olja in M arij Čuk so b rali svoja dela. 
Izražena je  bilo želja, da bi tudi beneški 
ustvarja lci večkrat gostovali v T rstu  in  Go­
rici. K ronist je  zapisu, da je  b la na Veliko 
noč. 6. obriua ta jšna  slana, da je  pobrala  
use. O sm odila je  vinjike, cvetje in m lado list­
je na sadnem  drevju, k rom pir in use, k a r je 
b luo usjano  po vartih . Že 45 1 je t se ni kaj 
tajšnega zgodilo.

Dne 8. aprila  je  škof iz Fiesole (Firenze) 
obiskal družino Obala v M arsinu. Iz te hiše 
je  dom a vojaški kaplan Ivan Obala .
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Dne 12. ap rila  je  bil zaključni koncert 
sezone »Prim orska poje« na Trbižu. Srečali 
so  se Gorenjci, Korošci in P rim orci in ob 
trom eji dokazali, da nas druži velika ljube­
zen do slovenskega petja .

Dne 18. aprila  so v Š petru  odprli obnov­
ljeno Beneško galerijo, ki je  okusno u rejena  
po beneškem  stilu.

Dne 29. ap rila  je  bilo v Š petru  če trto  
p redavan je  cik lusa Benečanskih ku ltu rn ih  
dnevov. Govoril je  prof. B a ttis ta  Pellegrini, 
ki je  docent glotologije na univerzi v Pado­
vi. Predaval je  o velikih jezikovnih skupinah  
v Evropi. Pobliže je  obravnaval vp rašan ja  
slovanskih jezikov.

Maj
Dne 8. m aja  je  delegacija skupščine SR 

Slovenije sp reje la  na sedežu goriške p o k ra ­
jine  enotno delegacijo slovenske narodnost­
ne skupnosti v Ita liji. V tej delegaciji je  bil 
tudi Benečan Ferruccio Clavora.

Dne 13. m aja  je  tud i nas Benečane p re ­
tresla  vest o a ten ta tu  na papeža Janeza Pav­
la II. V M ata ju rju  sm o zapisali: Papežu 
voščimo, da bi čim prej popolnom a ozdravel 
in spet prevzel svoje apostolsko m esto, na 
ka te ro  je  bil izvoljen.
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Papež Janez Pavel II. pozdravlja množice
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Junij
Prve dni ju n ija  se je  delegacija SZDL 

Bosne in  Hercegovine srečala v Čedadu s 
p redstavnik i Beneške Slovenije. Prof. V iljem  
Černo jim  je  na k ra tk o  ctbrazložil sedanje 
stan je  beneških Slovencev.

Dne 12. ju n ija  je  bilo zaključno predava­
n je  B enečanskih ku ltu rn ih  dnevov. Govorila 
je  dr. B reda Pogorelec, ki je  p rikazala stan je  
slovenskega jezika v Beneški Sloveniji.

Dne 14. ju n ija  je  bilo v B ardu  srečanje 
planincev. Zbralo  se je  okrog 1.000 p lan in ­
cev iz Benečije, Slovenije, T rsta  in  Gorice. 
Praznovali so desetletn ico  ustanovitve svo­
jega društva.

Dne 26. ju n ija  je  b ila  na Tarčm unu m aša 
za Ivana T rinka ob 27. obletnici njegove 
sm rti. Med m ašo je  o T rinku  govoril m sgr. 
Valentin B irtič.

Dne 28. ju n ija  je  bil že osmi natečaj M oja 
vas. Na natečaju  so nastopili zbori in fol­
k lorne skupine. S rebrno  plaketo  s ploščo 
landarske banke je  dobila Ada Tom asetig za 
zbirko tridese tih  pravljic  »Pravce m ojga ta t 
an m oje mame«.

Luij
Dne 5. ju lija  so u B ardu ob priložnosti 

sejm a »Žetnjak« odprli obnovljen m uzej, v
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katerem  je  zbran ih  več kot 300 predm etov 
ljudske m ateria lne  kulture . Ta m uzej so 
ustanovili že leta  1973, po po tresu  pa so m o­
rali vse obnoviti. N astal je  lep ku ltu rn i cen­
ter. Razstavljeno je  razno km ečko orod je  in  
dom ače posode, ki so jih  s ta re jši dom ačini 
izdelali s svojim i rokam i.

Od 6. do 18. ju lija  je  bil v L jubljan i 17. 
Sem inar slovenskega jezika. Iz Benečije je  
bilo 12 udeležencev. Med tečajem  so poslu­
šali p redavanja , srečali so se z nekaterim i 
slovenskim i pesniki in p isate lji te r obiskali 
P tuj in M aribor.

Dne 19. ju lija  je  b ila  v Oblici nova m aša, 
ki jo  je  daroval M aurizio Qualizza. Novo- 
m ašnik se je  sicer rodil v Mossi pri Gorici. 
Njegov nono pa  se je  p red  50 leti izselil iz 
Oblice in se poročil v Furlanijo .

Vošt
Na K am enici je  bilo v pretek lem  letu 

tridnevno praznovanje: 21. avgusta je  bil 
»Večer Mlade brieze« - pesm i in plesi otrok;
22. avgusta je  bil »Beneški večer«: razstave 
dom ačega ob rtn ištva  in prižiganje kresov;
23. avgusta pa je  bilo »Srečanje m ed sosed­
njim i narodi«: sv. m aša in nastopi fo lk lor­
nih skupin. S lavnostni govor je  imel dr. 
Em il Cenčič, z navdušeno besedo je  pozdra­
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vil navzoče Izidor Predan, nato  pa so nasto ­
pile fo lklorne skupine s K oroške, Ukev, Fur­
lanije, Rezije in Slovenije, beneški pevski 
zbori in Tonca Ponediščak.

V avgustu je  b ilo  že osm o leto M lada 
brieza, ki je  sp reje la  več kot s to  o trok  na 
letovanje. Letos je  bila razdeljena na štiri 
škupine po s ta ro sti o trok.

Šetember
Zveza ita lijanskih  partizanov in Združe­

nje borcev iz Slovenije so 6. sep tem bra  v 
Čeneboli pod Ivancem  odkrili spom enik pad ­
lim partizanom . To slovesnost pa so zd ru ­
žili z Bandim ico, ki jo  p rire ja jo  v Čeneboli 
vsako leto v zahvalo za vse, k a r  jim  je  dala 
zem lja.

Otuber
Pri Sv. L enartu  je  ku ltu rno  društvo  »Stu­

denci« p rired ilo  posvet o temi »Katoliški 
svet in politični pluralizem «. Na to  sreča­
n je  so prišli tudi nekateri župani in ta jn ik  
videm ske KD.

Dne 16. ok tob ra  je  Evropski parlam ent 
odobril listino o deželnih jezikih in ku ltu rah  
ter o pravicah jezikovnih m anjšin .

Dne 18. ok tob ra  sta  zunanja  m in istra  Vr­
hovec in Colombo ločeno spreje la  enotno
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delegacijo slovenske narodnostne  skupnosti, 
ki jim a je  ponovila zahtevo po čim prejšn ji 
odobritvi zakona o globalni zaščiti Sloven­
cev v Ita liji.

Dne 31. ok to b ra  je  m in istrsk i predsednik  
Spadolini zagotovil enotni delegaciji sloven­
ske narodnostne  skupnosti, da nam erava re ­
šiti vprašan je  zakonske zaščite Slovencev v 
Ita liji.

Novem ber
Dne 4. novem bra je  vsedržavni sek re tar 

K rščanske dem okracije  Flam inio Piccoli v 
Rim u sprejel enotno delegacijo Slovencev iz 
dežele Furlani j e-Julijske krajine. Zagotovil 
je, da bo KD v k ratkem  času izdelala svoj 
zakonski predlog za zaščito slovenske m an j­
šine.

Dne 11. novem bra je  slovensko delegaci­
jo  v Rimu sprejel ta jn ik  KPI Berlinguer, ki 
je  prav  tako  zagotovil vso pom oč in pod­
poro, da bi bila z zakonom  zaščitena sloven­
ska m an jšina  v Ita liji, kot se je že to zgo­
dilo za francosko  in nem ško m anjšino.

Dne 21. novem bra je  bilo na S tari gori 
veliko versko srečanje m ed Furlani in  Slo­
venci. Som aševanje, pri katerem  je  sodelo­
valo nad 70 slovenskih in  fu rlansk ih  duhov­
nikov, sta  vodila videm ski nadškof in kopr­
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ski škof. Te slovesnosti se je  udeležilo več 
tisoč vernikov.

Verski list »Dom« obhaja  15. obletnico 
izhajan ja. Njegov nam en je: oh ran iti našo 
ku lturo , naš slovenski dom ači jezik, našo 
specifično etn ično podobo te r  se vključiti v 
današn jo  družbo kot odrasli k ris tjan i in ena­
kopravni državljani.
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